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1) TEXTO DELA CITACION 
«Montevideo, 8 de mayo de 2001. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria, mañana miércoles 9, a la hora 16, a fin de in- 
formarse de los asuntos entrados y considerar el siguien- 
te 


ORDEN DEL DIA 
1% Elección de Vicepresidentes. 


2%) Elección de miembros de la Comisión Permanente 
del Poder Legislativo. (artículo 127 de la Constitu- 
ción). 


3%) Elección de miembros de la Comisión Administrati- 
va del Poder Legislativo. 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


4%) por el que se aprueba el Protocolo Facultativo de la 
Convención sobre la Eliminación de todas las For- 
mas de Discriminación contra la Mujer. 


(Carp. N* 415/01 - Rep. N* 218/01) 


5%) por el que se autoriza al Banco Central del Uruguay 
la acuñación de una moneda de $ 10 conmemorati- 
va del sesquicentenario del fallecimiento del Gene- 
ral José Artigas y de una moneda de $ 5 para com- 
pletar el denominado “Cono Monetario”. 


(Carp. N* 416/01 - Rep. N* 217/01) 


6) por el que se autoriza la salida del país de dos ofi- 
ciales de la Armada Nacional, a efectos de integrar 
la Compañía Fluvial del contingente que participará 
en las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de 
la Organización de las Naciones Unidas en la Re- 
pública Democrática del Congo. 


(Carp. N* 425/01 - Rep. N* 220/01) 


7%) por el que se designa con el nombre “Justina San- 
tín” la Escuela N* 29 del Pueblo Puntas de Maciel, 
departamento de Florida. 


(Carp. N* 240/00 - Rep. N* 219/01) 


8%) por el que se declara feriado laborable para el de- 
partamento de Florida el día 3 de junio de cada año, 
con motivo de celebrarse la fiesta de San Cono. 


(Carp. N* 421/01 - Rep. N* 221/01) 


Mario Farachio 
Secretario.» 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario 
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2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abelenda, Arismendi, At- 
chugarry, Borsari, Brause, Cid, Correa Freitas, Couriel, de 
Boismenu, Fau, Gallinal, Garat, Gargano, Heber, Korzeniak, 
Larrañaga, Michelini, Millor, Mujica, Nin Novoa, Núñez, Pe- 
reyra, Pou, Riesgo, Rubio, Sanabria, Segovia, Singer, Virgili 
y Xavier. 


FALTAN: con licencia, los señores Senadores Astori, Fer- 
nández Huidobro y García Costa. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta la se- 
sión. 


(Es la hora 16 y 19 minutos) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de los asuntos entra- 
dos. 


(Se da de los siguientes: ) 


«La Presidencia de la Asamblea General remite va- 
rias notas del Tribunal de Cuentas de la República co- 
municando las resoluciones adoptadas en los siguien- 
tes expedientes: 


del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca re- 
lativo a los Estados Financieros correspondientes a 
la ejecución del Programa de Servicios Agropecua- 
rios, financiados parcialmente con recursos del Prés- 
tamo BID N* 1131/0C-UR; 


de la Administración Nacional de Usinas y Trasmi- 
siones Eléctricas, relativo al Estado de Situación Pa- 
trimonial al 31 de diciembre de 2000; 


del Consejo de Investigaciones Científicas y Técni- 
cas, relativo a la ejecución del Programa de Fortale- 
cimiento Institucional del CONICYT, con recursos 
del Convenio sobre Cooperación Técnica no Reem- 
bolsable ATN/SF - 3871 - UR; 


de la Caja de Jubilaciones y Pensiones de Profesio- 
nales Universitarios, relacionado con el Estado de 
Situación y los correspondientes Estado de Resulta- 
dos, Estado de Origen y Aplicación de Fondos y 
Estado de Ejecución Presupuestal por el Ejercicio fi- 
nalizado el 31 de diciembre de 1999; 


de la Administración Nacional de Educación Públi- 
ca (CODICEN) relacionado con la Licitación Públi- 
ca 30/00, para la contratación de empresas especiali- 
zadas para realizar servicios de mantenimiento en las 
Instalaciones Sanitarias; 
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de la Comisión Honoraria Administradora del Fondo 
Nacional de Recursos, relacionado con el Estado de 
Situación Patrimonial y los correspondientes Estado 
de Resultados, Estado de Origen y Aplicación de 
Fondos y el Balance de Ejecución Presupuestal por 
el Ejercicio finalizado el 31 de diciembre de 1999. 
-TENGANSE PRESENTE. 


El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes: 


solicitando venia para destituir de su cargo a un fun- 

cionario del Ministerio de Industria, Energía y Mine- 

ría. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATI- 
VOS. 


comunicando la promulgación de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


por el que se extiende la cobertura del Seguro por 
Desempleo de los trabajadores de la empresa Coope- 
rativa Nibo Plast; 


por el que se aprueba el Acuerdo de Cooperación en 
el Campo del Turismo entre el Gobierno de la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y el Gobierno del Estado 
de Israel; 


por el que se aprueba la Convención sobre la Prohi- 
bición del Empleo, Almacenamiento, Producción y 
Transferencia de Minas Antipersonales y sobre su 
Destrucción; 


por el que se exonera por esta vez de la sanción 
dispuesta por el literal A) del artículo 21 de la Ley 
N* 16.241, de 9 de enero de 1992, a los pasivos que 
no hubieran votado ni justificado su omisión en for- 
ma, en las pasadas elecciones realizadas el 25 de mar- 
zo de 2001, a fin de elegir su representante ante el 
Directorio del Banco de Previsión Social (BPS). 
-TENGANSE PRESENTE Y ARCHIVENSE. 


El Ministerio de Salud Pública remite la información 
solicitada por el señor Senador Alberto Cid, relacionada 
con la situación que atraviesa el Centro Hospitalario Pe- 
reira Rossell, particularmente el área de ginecología. 

- OPORTUNAMENTE LE FUE ENTREGADA AL SE- 
ÑOR SENADOR ALBERTO CID. 


La Cámara de Representantes comunica la sanción 
de los siguientes proyectos de ley: 


por el que se autoriza la salida del país del Velero 
Escuela ROU 20 “Capitán Miranda” y su tripulación, 
a efectos de realizar el XXI Viaje de Instrucción, en- 
tre los días 2 de junio y 7 de noviembre de 2001; 


por el que se autoriza el ingreso al país de efectivos 
del Ejército de los Estados Unidos de América para 
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realizar un ejercicio bilateral con personal de las Fuer- 
zas Armadas uruguayas; 


por el que se confiere el grado inmediato superior a 

los Oficiales Generales y Superiores comprendidos 

en el Capítulo II de la Ley N* 15.848, de 22 de diciem- 

bre de 1986. 

-TENGANSE PRESENTE Y AGREGUENSE A SUS 
ANTECEDENTES. 


La Junta Departamental de Maldonado remite, con 
destino a la Comisión de Salud Pública, fotocopia del 
Expediente de esa Junta N* 542/1/00 “Ministerio de Sa- 
lud Pública C/gestión de la Comisión de Higiene y Sa- 
lud, ref. derechos y cobertura a pacientes que padecen 
cataratas o glaucomas”. 

-A LA COMISIÓN DE SALUD PUBLICA.» 


4) POSIBLE DESAPARICION DE QUINIENTOS MILLO- 
NES DE CAMPESINOS EN EL MUNDO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la hora previa. 
Tiene la palabra el señor Senador Mujica. 


SEÑOR MUJICA.- Señor Presidente: ayer nomás decíamos 
que algunos estudios indican que probablemente en el mundo, 
de seguir su curso la evolución de la economía mundial en el 
marco de estas reglas, corren peligro de desaparecer algo así 
como casi quinientos millones de campesinos familiares. Pero 
que, en todo caso, el grueso de esa gente va a desaparecer de 
su lugar natural de trabajo, no de las áreas industrializadas del 
mundo, donde si bien han desaparecido muchos agricultores 
familiares, en alguna medida la potencialidad económica de esas 
sociedades ha podido encontrar formas de reubicarlos. Ahora, 
esta desaparición se va a dar esencialmente en las ciudades del 
sur y buena parte va a ser en nuestra América Latina. 


Hay fenómenos espantosos desde el punto de vista socio- 
lógico, como la evolución demográfica de Brasil, que en los 
últimos treinta años ha observado un cambio abismal, porque 
más del 70% de la población vivía en el campo y en apenas la 
vida de una generación pasa exactamente lo contrario. 


Este fenómeno viene acompañado de una irrupción tecno- 
lógica. Es bueno recordar que la tecnología, cuando responde 
al mercado y a las economías abiertas, no necesariamente está 
acorde con el compás de una sociedad. Recordamos haber vis- 
to paralizados en los campos de Nicaragua algunos preciosos 
tractores nuevos porque se había tapado un inyector, o algo 
parecido. La tosquedad de la propia sociedad hacía imposible 
la solución fácil de problemas técnicos elementales. Quedamos 
abismados cuando nos enteramos de cuarenta millones de pe- 
queñas maquinitas, aparentemente muy toscas, que funcionan 
en el escenario asiático, pero que son capaces de ser arregla- 
das con la ayuda apenas de un manual por un campesino casi 
analfabeto. Haciendo una mixtura de viejas soluciones -como el 
arranque a manija, el uso del magneto, la eliminación de la bate- 
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ría, el enfriamiento convencional por agua, como los viejos mo- 
tores Lister de principios de siglo- en el marco de esas socieda- 
des son una brutal respuesta tecnológica a lo posible, son un 
paso de siete leguas cuando se trabajaba a mano. Podríamos 
abundar en ejemplos parecidos. 


La tecnología por la que en el fondo se opta, se elige si- 
guiendo las corrientes del mercado. Recordábamos a los pro- 
pietarios de la Barraca Erro en Dolores hace un par de años 
cuando nos pedían -en un momento en que éramos Diputados- 
si era posible conseguir una UTU que preparara gente para el 
manejo de las máquinas digitales porque cada vez que se pre- 
sentaba un problema, una pavada, con los tractores de la nue- 
va generación había que ponerlos sobre un camión y mandar- 
los a Montevideo. Quien tenga una peripecia en el campo del 
trabajo se dará cuenta de que a veces las soluciones más van- 
guardistas no están en el tono del promedio de la sociedad en 
que se vive. 


En general, la apuesta tecnológica no ha tenido dirección 
política globalizada; no necesariamente se adelanta más cuan- 
do se opta por lo más moderno, a veces sí y otras no, porque 
pueden cundir complicaciones que nos sobrepasen. En defini- 
tiva, la tecnología adecuada es aquella que permite aprovechar 
y combinar mejor los factores positivos y negativos que exis- 
ten en un espacio económico e histórico. 


Tal vez ninguna tecnología es más importante en el Uru- 
guay ganadero, que el aprender a aprovechar mejor el pasto 
que tenemos. ¡Y vaya aparente pavada que digo! Sin embargo, 
nos asusta que la biología del pasto, nuestra materia prima 
fundamental desde el punto de vista histórico, sea tan poco 
conocida y, sobre todo, tan poco difundida. ¿Cuánto de más 
significaría en nuestro desarrollo que Uruguay aprendiera a ser 
buen pastor? Buen pastor en el sentido contemporáneo signifi- 
ca tener en cuenta ideas elementales de biología para entender 
el complicado lenguaje que hay en nuestras praderas nativas; 
significa sacar fruto y tratar de sofrenar, en parte, los efectos 
degradantes de un mal pastoreo en el largo plazo. Digo esto 
porque un mal pastoreo puede ser tan agresivo para la conser- 
vación de la tierra y de los factores productivos, como una 
tecnología indiscriminada de arar y arar, sin tener en cuenta las 
condiciones. 


Sin embargo, en nuestra metodología nacional de difusión 
del conocimiento, todo el saber que tenemos desde el punto de 
vista de la investigación está muy lejos de llegar a quien lo 
necesita. Lo peor es que frecuentemente nos falta en los acto- 
res productivos la sed por llegar a ese conocimiento. En estos 
años hemos visto individuos aislados, o grupos de individuos, 
que hacen maravillas, muchas veces, utilizando conocimiento 
que este país ha desarrollado pero no ha podido masificar su 
difusión. Se le podrá llamar extensionismo, o como se quiera. 
Pero, muchas veces, nuestros planes de enseñanza y la difu- 
sión de la enseñanza están muy lejos de intentar definir el gus- 
to, y al final la pasión, de lo que significa el profundo juego de 
la biología en las hondas soledades de nuestros campos. A 
veces, en un metro de pradera de nuestro país hay 150 espe- 
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cies distintas conviviendo en una disputa, en una especie de 
lucha por la luz y por la vida, cada cual con sus reglas de 
desarrollo y sus limitaciones. Hasta el uso adecuado del diente 
animal es parte del verdadero oficio profundo de un país gana- 
dero. Sin embargo, estas cosas están archivadas en el conoci- 
miento. El país no ha sacado partido de investigaciones hechas 
desde principios de siglo. Siempre se piensa en invertir arriba 
del campo, y muy poco en invertir en la cabeza de quienes 
están arriba. Si hay un factor decisivo en el largo plazo desde el 
punto de vista pecuario, es el manejo ganadero. No sólo se 
trata de manejar animales, sino del juego de las distintas cate- 
gorías, edades y requerimiento animal, junto a las potencialida- 
des y debilidades -siempre frágiles y en cambio- que significa 
la vida de nuestras praderas. 


Señor Presidente: solicito que la versión taquigráfica de es- 
tas palabras sea enviada a la Juntas Departamentales de todo 
el país. 


Muchas gracias. 
SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar el trámite solicitado. 
(Se vota: ) 


-16 en 17. Afirmativa. 


5) DIEZ FALACIAS SOBRE LOS PROBLEMAS SOCIA- 
LES DE AMERICA LATINA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador 
Correa Freitas. 


SEÑOR CORREA FREITAS.- Señor Presidente: este último 
cuarto de siglo ha sido para Latinoamérica uno de los períodos 
más críticos de su historia, caracterizado por el descenso de la 
producción y de la inversión, la destrucción de una parte im- 
portante del capital instalado, la desaparición de sectores pro- 
ductivos, un retroceso general en el nivel de vida, una caída 
del salario real e inéditos problemas de desocupación, en un 
deterioro que alcanzó los límites críticos de la tolerancia social. 


En este marco, los problemas relativos al funcionamiento, 
gestión, control y productividad de las administraciones públi- 
cas, se convirtieron en una preocupación central de los gobier- 
nos. En varios países se manifestó la intención de evaluar su 
rol instrumental y su efectividad, manteniendo en poder del 
Estado sólo aquellas actividades que no pueden ser absorbi- 
das por el sector privado, buscando modelos de gestión más 
efectivos y operando transformaciones sustanciales, actuando 
sobre la concepción de Estado que tenía la sociedad. 


En el año 1994, en mi libro “Los Nuevos Desafíos del Esta- 
do”, afirmé que la clave de esta nueva corriente sobre la refor- 
ma del Estado, tiene que ver con la relación Estado-sociedad, 
es decir cuánto debe intervenir el Estado en la sociedad y cuál 
es el margen de libertad que se le debe dejar a la actividad 
privada. La discusión queda planteada a partir del momento en 
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que diversos pensadores liberales o neo-liberales expresan su 
formal rechazo del Estado. 


En cuanto a las críticas del Estado, algunos han querido 
simplificar el problema entre lo estatal y lo privado, afirmando 
que la actividad privada es más eficiente que el Estado y que la 
solución sencilla es la de privatizar a ultranza, volviendo a un 
Estado “Juez y Gendarme”, como era el Estado del siglo XIX. 
Pero la realidad demuestra que el problema es mucho más com- 
plejo. En primer lugar, porque no es cierto que lo privado sea 
siempre mejor y más eficiente que lo público, ya que estamos 
hartos de ver ineficiencias en la actividad privada, que se pre- 
tenden cubrir con devaluaciones de la moneda, con proteccio- 
nes arancelarias o con reintegros a las exportaciones, como 
muchas veces lo exigen los sectores interesados. En segundo 
término, porque no es posible volver atrás en el proceso histó- 
rico por el cual el Estado contribuyó en una buena medida a 
lograr desarrollos sociales muy importantes y, en consecuen- 
cia, resulta imposible desconocer o ignorar que hay sectores 
en los cuales el Estado debe intervenir, sea en forma directa, 
sea en forma indirecta, como garante o fiador de algunos pro- 
cesos económicos, sociales y culturales, allí donde el mercado 
no quiere participar. 


Esto escribía quien habla en el año 1994 y una de las perso- 
nalidades más destacadas en el estudio, análisis y proyección 
de los Estados modernos en épocas de crisis, el Dr. Bernardo 
Kliksberg, seis años después me da la razón. Kliksberg es Doc- 
tor en Ciencias Económicas, doctor en Ciencias Administrati- 
vas y Sociólogo. Ha sido asesor de la OIT, de la OEA, de la 
UNESCO, de la UNICEF, de las Naciones Unidas y de otros 
organismos internacionales. Actualmente es Coordinador del 
Instituto Interamericano de Desarrollo Social del BID. 


Nos conocimos siendo yo presidente del Centro Latinoame- 
ricano de Administración para el Desarrollo -con sede en Cara- 
cas, Venezuela- y siendo él Director del Proyecto Regional de 
las Naciones Unidas sobre Modernización del Estado de Asis- 
tencia al CLAD. 


En el pasado mes de octubre, durante el V Congreso Inter- 
nacional del CLAD sobre la Reforma del Estado y de la Admi- 
nistración Pública, celebrado en Santo Domingo, el doctor Kliks- 
berg presentó un trabajo que tituló “Diez falacias sobre los 
problemas sociales de América Latina.” 


Dicho trabajo, que es de una riqueza conceptual extraordi- 
naria, comienza aludiendo a que los latinoamericanos al ser con- 
sultados sobre los problemas de la región muestran, a pesar de 
respaldar la democracia como forma de vida, una gran discon- 
formidad respecto a cómo la democracia está funcionando en 
sus países. Dice textualmente el doctor Kliksberg: “Entre las 
causas de insatisfacción, algunas son políticas, pero tienen un 
peso decisivo las económico-sociales. La gran mayoría consi- 
dera que los problemas vinculados con la pobreza han empeo- 
rado. Se refieren a carencias en oportunidades de trabajo, acce- 
so a la salud, acceso a educación de buena calidad, incertidum- 
bre laboral, bajos sueldos. Agregan a ello temas como el agra- 
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vamiento de la corrupción, la delincuencia y el tráfico de dro- 
gas. Además, testimonian que sienten que esta es una región 
donde existen grandes desigualdades y resienten agudamente 
esa situación. 


Los dos únicos países donde los promedios de satisfacción 
con el desempeño del sistema democrático son mayores a los 
de la Unión Europea, que tiene un 47%, son Costa Rica y Uru- 
guay, donde más del 60% de la población está satisfecha con 
su funcionamiento. Son dos países que se caracterizan por te- 
ner los más bajos niveles de desigualdad de toda la región y 
por haber desarrollado algunos de los más avanzados sistemas 
de protección social.” 


El doctor Kliksberg continúa expresando: “Las encuestas 
reflejan que la población está clamando por cambios a través 
de la democracia, no por otra vía, que permitan enfrentar los 
agudos problemas sociales. Los avances en ese camino pue- 
den encontrar obstáculos formidables en la región si se juzga 
por los limitados resultados alcanzados. Algunos tienen que 
ver con la existencia de fuertes intereses creados y de privile- 
gios que obtienen beneficios del mantenimiento de la situación 
vigente. Otros, con dificultades derivadas de la inserción eco- 
nómica de la región en la nueva economía internacional. Otros, 
con el funcionamiento defectuoso de instituciones y organiza- 
ciones básicas. A estos y otros añadibles se suma la circula- 
ción profusa de ciertas falacias sobre los problemas sociales 
que llevan a la adopción de políticas erróneas y a emprender 
caminos que se alejan de la salida del largo túnel en que está 
sumida buena parte de la población. No son el único factor del 
retraso, pero claramente su peso muy fuerte en sectores con 
mucha influencia en la toma de decisiones obstruye seriamente 
la búsqueda de alternativas renovadoras y el paso hacia una 
nueva generación de políticas económicas y sociales.” 


Según el tratado sobre los sofismas políticos de Jeremy 
Bentham, citado por Fattoruso en “Búsqueda” del 26 de abril 
pasado, las falacias producen dos tipos de daños: “El primero 
ocurre cuando la falacia tiende a impedir u obstaculizar la intro- 
ducción de una medida útil en la organización social, mientras 
que el otro se produce cuando la corrupción moral o intelectual 
engendran el hábito de razonar de modo insincero.” 


El doctor Kliksberg encara una serie de falacias que presen- 
tan una visión distorsionada de los problemas sociales de Amé- 
rica Latina, con la finalidad de promover una amplia y abierta 
discusión con vías a su superación. 


Yo quiero hacer especial énfasis en la falacia de la mani- 
queización del Estado ya que continuamente, y muy especial- 
mente en el correr de este año, he insistido, fundamentalmente 
a nivel periodístico, en que no se debe maniqueizar al Estado. 


Coincido plenamente con el doctor Bernardo Kliksberg en 
que, en el pensamiento económico convencional circulante, se 
ha hecho un esfuerzo sistemático para deslegitimar la acción 
del Estado. 
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Se ha asociado permanentemente la idea de Estado con co- 
rrupción, con incapacidad para cumplir eficientemente las fun- 
ciones mínimas, con grandes burocracias y despilfarro de re- 
cursos. 


La visión del Estado como el solucionador de todos los 
problemas también demostró estar errada. El Estado no puede 
resolver todos los problemas, pero su minimización los agrava. 


El Banco Mundial, en su informe especial dedicado al Rol 
del Estado (1998) llega a la conclusión de que sin un Estado 
eficiente el desarrollo no es viable y propone reconstruir su 
capacidad de acción. 


Por su parte, varios autores se han manifestado sobre las 
“fallas del mercado”, su tendencia a generar desigualdades, a 
la cartelización para maximizar ganancias y sus desvíos especu- 
lativos cuando no hay eficientes controles regulatorios. 


El doctor Kliksberg manifiesta: “En algunos países más ex1- 
tosos económica y socialmente del mundo, uno de los pilares 
de sus economías, es un Estado activo de alta eficiencia. Un 
Estado coordinado estrechamente con la sociedad civil. 


También en América Latina misma, algunas de las socieda- 
des con mejores cifras de equidad, menor pobreza y mejores 
tasas de desarrollo humano, tuvieron como base de esos lo- 
gros a Estados bien organizados, con burocracias considera- 
das eficientes como Costa Rica, Uruguay y el Chile democráti- 


” 


CO. 


Culmina expresando: “No satanizar al Estado, sino ir cons- 
truyendo administraciones públicas descentralizadas, transpa- 
rentes, abiertas a la participación comunitaria, bien gerencia- 
das, con carreras administrativas estables fundadas en el méri- 
to.” 


Aquí debo hacer una precisión que tiene que ver con la 
visión negativa que se quiere brindar del Estado. Creo que 
todos los acá presentes coincidimos, con matices claro está, 
sobre la necesidad de fortalecer nuestro Estado dotándolo de 
las herramientas adecuadas para desenvolverse en climas de 
absoluta incertidumbre. Pero poniendo énfasis en el capital so- 
cial, factor crucial para el desarrollo, que no figura en el pensa- 
miento económico ortodoxo y que está representado por el cli- 
ma de confianza entre las personas de una sociedad, de respe- 
to hacia sus instituciones y líderes, la capacidad de crear es- 
fuerzos asociativos de todo tipo y un alto nivel de conciencia 
cívica. 


La maniqueización del Estado sólo nos puede conducir al 
Caribdis del desaliento y al Escila del resentimiento, y en am- 
bos nos espera lo peor porque es un viaje sin retorno. 


Señor Presidente: formulo moción para que la versión taqui- 
gráfica de mis palabras sean enviadas a la Oficina de Planea- 
miento y Presupuesto, a la Oficina Nacional del Servicio Civil, 
al Centro Latinoamericano de Administración para el Desarrollo 
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(CLAD), con sede en Caracas, Venezuela, a la Organización de 
las Naciones Unidas (ONU), a la Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) y 
al Banco Interamericano de Desarrollo. 


SEÑOR MICHELINI.- Y a la Presidencia de la República. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formulada 
por el señor Senador Correa Freitas, con el agregado del señor 
Senador Michelini. 


(Se vota: ) 
-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


6) RECONOCIMIENTO AL SEÑOR LUIS ALBERTO CO- 
LOTUZZO POR SU ESFUERZO A FAVOR DE LOS PA- 
SIVOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Para referirse a otro asunto, tiene la 
palabra el señor Senador Larrañaga. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- En el día de hoy pretendemos rea- 
lizar un justo y merecido homenaje a un gran luchador de este 
país. 


Normalmente reconocemos a aquellos hombres y mujeres 
que por su labor se destacaron cuando ya no nos acompañan 
en esta vida. En este caso es distinto; creemos y estamos con- 
vencidos de que la mejor forma de brindar un homenaje a aque- 
llos que han hecho grandes esfuerzos por los demás, es hacer- 
lo en vida. 


Nos estamos refiriendo a un compatriota y a un luchador 
incansable de las causas sociales, de las luchas sindicales y, 
en particular, de la defensa de los pasivos de este país, como lo 
es don Luis Alberto Colotuzzo, quien desde 1992 fue el primer 
representante de los jubilados y pensionistas uruguayos en el 
Banco de Previsión Social por mandato de la Constitución de la 
República de 1966. Su elección fue, precisamente, durante el 
Gobierno del Partido Nacional en el Período 1990 - 1995. Fue un 
hombre comprometido con la causa de sus pares que merece 
que todos los uruguayos lo felicitemos por su gestión y le 
agradezcamos por los servicios de tantos años de lucha. 


Don Luis, como le decimos cariñosamente, nació el 13 de 
diciembre de 1917 en Cerro Colorado, departamento de Florida. 
Siendo un adolescente se trasladó a Montevideo, donde se 
inicia como obrero en una fábrica de cerámicas. En 1939 fue 
miembro fundador del Sindicato Autónomo de Ladrilleros de 
Fábrica, el cual presidiría, invariablemente, hasta 1962. En 1942 
representa a su sindicato al federarse el gremio de la construc- 
ción, uno de los más poderosos del país. Ese mismo año se 
crea la Unión General de Trabajadores. Asimismo, participa ac- 
tivamente en la conformación de la primera gran central repre- 
sentativa uruguaya e integra su primer Comité Ejecutivo. En 
1946 es designado Secretario General de Relaciones Sindicales 
de la Unión General de Trabajadores. Tres años después, como 


502-C.S. 


representante de los trabajadores uruguayos, forma parte de la 
Conferencia Americana de la Organización Internacional del Tra- 
bajo, realizada en Montevideo. En el año 1950 participa como 
asesor laboral del Gobierno uruguayo en la Conferencia de la 
Organización de Estados Americanos realizada en Washington. 


En 1951, en Uruguay se conforma una nueva central obrera, 
la Confederación Sindical del Uruguay: Luis Colotuzzo trabaja 
en su fundación y es su primer presidente. En ese mismo año, 
como representante de la Confederación Sindical del Uruguay, 
concurre al Congreso Constituyente de la Organización Regio- 
nal Interamericana de Trabajadores, organización que nuclea 
en ese momento a 19:000.000 de trabajadores de las tres Améri- 
cas. En 1952 preside el Congreso de esa Organización, realiza- 
do en Río de Janeiro, donde acuden veinte países americanos. 
Tres años después se crea en Uruguay el Frente Autónomo 
Sindical, conformado por los sindicatos de la construcción. Pro- 
mueve la necesidad de que se cree un seguro por enfermedad 
para los obreros de la construcción y una ley de seguro de 
paro, que hasta ese momento no existía en el país. En 1961, es 
asesor laboral de la representación uruguaya en la Conferencia 
Económica de la OEA, realizada en Montevideo. 


Retirado de la actividad laboral, prosigue su militancia so- 
cial en diversos ámbitos, hasta que llega el Gobierno de facto 
del Uruguay, a partir de junio de 1973. Vuelta la democracia, en 
1986 don Luis Alberto Colotuzzo trabaja en la formación de un 
gran movimiento de jubilados y pensionistas y es designado 
Presidente de Vanguardia Nacional. Desarrolla una gran activi- 
dad de comunicación con los pasivos de nuestro país mediante 
programas radiales, con gran nivel de audiencia, y por medio 
de la edición de un periódico que estaba bajo su dirección, al 
tiempo que escribía para varios medios de circulación masiva. 
En 1989 concurre, en representación de los pasivos uruguayos, 
a la Reunión de la Comisión Latinoamericana de Jubilados y 
Pensionistas, realizada en Caracas. También es invitado como 
panelista a múltiples encuentros sobre seguridad social. 


El 15 de diciembre de 1990 se crea la Organización Nacional 
de Asociaciones de Jubilados y Pensionistas del Uruguay. Di- 
cha organización está compuesta por sesenta asociaciones de 
pasivos de todo el país y se le designa a Colotuzzo como Se- 
cretario General. En 1991 dicha Organización, por unanimidad, 
lo nombra candidato titular para la elección nacional, ya que 
por mandato constitucional, por primera vez en la historia, debe 
haber un representante de los pasivos uruguayos en el Direc- 
torio del Banco de Previsión Social. El 6 de setiembre de 1992, 
don Luis Colotuzzo es electo por el 67% de los pasivos en una 
elección nacional, con voto obligatorio, hecho inédito y único 
en nuestro país. Luego de más de ocho años, y ahora con 83 
años de edad, Colotuzzo ha dado paso a un nuevo Director, 
luego de las elecciones del 25 de marzo pasado. Dedicó más de 
65 años a la lucha social, lo que es una evidencia más que 
elocuente de entrega a los caros principios a los que brindó 
prácticamente toda una vida. 


Seguramente Colotuzzo tendrá el homenaje popular de quie- 
nes merecen ser recordados en la memoria colectiva de los pue- 
blos. 
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El lunes, los jubilados y pensionistas pierden un gran aban- 
derado. Por esta razón queremos pedirle que no se vaya para 
su casa, porque el país precisa todavía de hombres como él y 
porque los jubilados y pensionistas, más allá de tener un digno 
representante, precisan de él para que siga peleando por sus 
reivindicaciones. 


Todos sabemos que con él se podía discrepar y acordar, 
pero siempre había que aceptar que estábamos y estamos fren- 
te a un combatiente. 


En consecuencia, solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a don Luis y a su familia, al Banco de 
Previsión Social, al PIT - CNT y a todas las Asociaciones de 
Jubilados y Pensionistas del país. 


SEÑOR PEREYRA.- ¿Me permite, señor Presidente, a modo 
de fundamento de voto adelantado? 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador 
Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: creo que ha sido muy 
acertada la exposición del señor Senador Larrañaga y el home- 
naje que brinda a este luchador , que es don Luis Alberto 
Colotuzzo. 


El señor Senador Larrañaga se ha referido, fundamental- 
mente, a su actuación como sindicalista y yo quiero, al funda- 
mentar mi voto, mencionar al ciudadano a quien conocí militan- 
do en las filas de mi Partido hace ya alrededor de 50 años. Es 
un hombre de una gran rectitud moral, que desempeñó una 
lucha social y política con altivez, con desinterés y con sacrifi- 
cio; un amigo entrañable, un ciudadano ejemplar que culmina 
su actuación como integrante del Directorio del Banco de Pre- 
visión Social. 


Desearía que no hubiera regido la prohibición constitucio- 
nal, porque creo que merecía continuar en el cargo que brillan- 
temente ha estado desempeñando. Me asocio con regocijo a 
las palabras que ha pronunciado el señor Senador Larrañaga. 


SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar el trámite solicitado. 
(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) DETERIORO SOCIAL EN DISTINTOS PUNTOS DEL 
DEPARTAMENTO DE ARTIGAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Para referirse a otro asunto, tiene la 
palabra el señor Senador Gargano. 


SEÑOR GARGANO.-- Señor Presidente: los días jueves, vier- 
nes y sábado pasados, junto a varios Senadores, Diputados y 
dirigentes de nuestra fuerza política, estuvimos en el departa- 
mento de Artigas. Visitamos la capital departamental y zonas 
rurales como son Baltasar Brum, Tomás Gomensoro, y también 
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Bella Unión. Constatamos allí el grado de deterioro que hay en 
la realidad social a raíz de la situación por todos conocida, 
derivada de la crisis que se está generando por el tema de la 
aftosa, pero que viene arrastrándose desde hace mucho tiempo 
atrás. Todo esto ocurre en el departamento que está caracteri- 
zado casi como el más pobre de la República, el que tiene las 
tasas más elevadas de pobreza y carencias de todo tipo. 


Ahora, quiero ocuparme de un tema que podemos abordar 
en el Senado y trasmitir a las organizaciones públicas respon- 
sables para que adopten medidas que contribuyan a solucionar 
los problemas que a continuación desarrollaremos. Nos vamos 
a referir específicamente a un planteo que nos realizaron ciuda- 
danos de Bella Unión, relacionado con la situación que vive la 
principal entidad educativa, que es el Liceo N* 1. Sus caracte- 
rísticas son que cuenta con 30 grupos de primero a tercer año, 
que asisten en dos turnos que se inician en horas de la mañana 
a las 7 y 45, culminando a las 12 y 45 y, por la tarde, comenzan- 
do a las 13 y terminando a las 18 horas. En cada turno funcio- 
nan quince grupos, de los cuales once son de primer año, diez 
de segundo y nueve de tercero. 


Hasta la fecha están inscriptos y concurren 920 alumnos. El 
equipo de conducción del liceo está integrado por la Directora, 
una Subdirectora y un Secretario; los docentes de asignatura 
son 70, a los que debe agregarse una profesora de orientación 
pedagógica y cuatro profesores adscriptos. La administración 
está dirigida por el secretario y trabajan allí tres funcionarios. 
Por su parte, la limpieza del liceo está a cargo de tres auxiliares 
de servicio. 


Queremos subrayar que, según se nos ha dicho, esta de- 
pendencia educativa tiene serias carencias y necesidades que 
pueden definirse como de recursos materiales y también de 
recursos humanos. En el plano de los recursos humanos, los 
auxiliares de servicio no son suficientes. En función de que 
todos los días deben limpiarse 15 aulas, dos salas de informáti- 
ca, tres laboratorios de física, química y biología, la biblioteca, 
los gabinetes higiénicos el patio interior y el exterior, los auxi- 
liares no son suficientes; algunos de ellos, entre otras cosas, 
por su avanzada edad y estado de salud que compromete su 
rendimiento y, además, las tareas exorbitan la capacidad de este 
personal, por lo que la higiene se ve absolutamente resentida. 


Tenemos conocimiento de que se ha solicitado al Consejo 
de Educación Secundaria en el mes de febrero el nombramiento 
de por lo menos un auxiliar, pero todavía no se ha recibido 
respuesta. 


También en el plano de las carencias está el servicio de 
copa de leche con el cual se atiende a los alumnos carenciados 
de ambos turnos -que son 120-, en función de alimentos pro- 
porcionados por el INDA. Ya se han recibido los alimentos 
pero no se ha instrumentado este servicio por falta de personal 
que lo atienda, lo que es bastante grave dada la situación de 
carencia de la gente que necesita de esta alimentación. 
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Asimismo, se solicitó el nombramiento de un administrati- 
vo, pero tampoco ha habido respuesta de las autoridades. El 
liceo contaba con dos ayudantes preparadores, de biología y 
de química, que fueron trasladados al Liceo N* 2 en el momento 
de su creación, por lo que actualmente no se cuenta con ningu- 
no, situación que afecta el normal desarrollo de las clases de 
estas asignaturas, pues el cometido de estos funcionarios es 
mantener el orden en los laboratorios y preparar los materiales 
que van a ser utilizados. 


En el liceo hay una biblioteca que puede considerarse ade- 
cuada a las necesidades del medio y que está actualizada gra- 
cias a los aportes de ex alumnos que, permanentemente, se 
ocupan de las carencias del Instituto. Pero no se puede atender 
a los estudiantes por no contar con un bibliotecario que tramite 
el préstamo de los libros. 


Hasta el año pasado se pagaba un vigilante que cumplía 
los servicios en los horarios de clase porque, de acuerdo con 
la disposición de los salones con ventanas a la vereda, se 
producen inconvenientes con jóvenes que, según dicen los 
padres, molestan desde el exterior. La remuneración para el 
pago de este vigilante provenía del aporte de los padres, pero 
en los últimos meses del año se redujeron por la situación 
social que se vive y se debió suspender el servicio. También 
esta persona se ocupaba de controlar el acceso a los patios 
exteriores de personas extrañas, hecho muy frecuente que re- 
presenta un factor de riesgo para la integridad de los alum- 
nos. 


En el plano de las necesidades materiales, los padres plan- 
tean que hay que reparar el muro que da a las calles Enrique 
Ferreira y Atilio Ferrandiz, subirlo y volver a poner los hilos de 
acero que tenía para evitar el ingreso de personas ajenas a la 
institución; reparar un portón exterior, refaccionar el baño de 
mujeres, que está en un pésimo estado de conservación, así 
como reparar techos de “dolmenit” de salones cubiertos por 
este tipo de material; reparación de la cancha multiuso, remode- 
lación de la cantina, pintura y refacción de la Dirección. 


Como se ve, señor Presidente, son carencias básicas que se 
tienen para que esta institución pueda implementar la enseñan- 
za. 


Solicito, entonces, que la versión taquigráfica de nuestras 
palabras, que recogen las inquietudes de los padres y vecinos 
de Bella Unión, se envíe al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Enseñanza Pública, al Consejo de 
Enseñanza Secundaria, a la Comisión de Educación y Cultura 
del Senado, a la Asociación de Padres de Alumnos Liceales y 
al propio Liceo N* 1 de esa localidad. 


SEÑOR PRESIDENTE. Se va a votar el trámite solicitado. 
(Se vota) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


504-C.S. 


S) PAGO DE OBLIGACIONES AL BANCO DE PREVISION 
SOCIAL Y DE LA CONTRIBUCION INMOBILIARIA 
RURAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- Para referirse a otro tema, tiene la 
palabra el señor Senador Heber. 


SEÑOR HEBER.- En el día de ayer y durante muchas horas, 
hablamos de problemas referidos al agro, entre ellos, el de la 
refinanciación y el de la aftosa. Hoy de mañana, me llamaron 
varios productores, muchos para felicitarnos por las medidas 
que se plantea instrumentar, porque entendían que eran bue- 
nas para resolver sus dificultades -lo que mucho me alegró- y, 
además, para comunicarme que tenían algunos inconvenientes 
con los coletazos de esa enfermedad. Hay una buena noticia en 
el país: se nos abren los mercados europeos. Al menos, esto es 
lo que titulan los diarios de hoy refiriéndose a una noticia de 
ayer. Pero ello recién ocurrirá en junio, es decir, después que 
terminemos de vacunar. 


Decía que los productores nos felicitaron por las medidas 
que entienden son realmente reactivadoras e impulsadoras del 
trabajo nacional, pero también nos pidieron que tratáramos de 
buscar algún paliativo para los problemas que sobrevendrán 
de la ruptura de la cadena comercial actual. Voy a plantear sólo 
dos de ellos, aunque naturalmente son más. Uno tiene que ver 
con los vencimientos de los pagos al Banco de Previsión So- 
cial, que están fijados para el 30 de mayo, y otro con la contri- 
bución inmobiliaria rural. Naturalmente que ambos vencimien- 
tos constituyen un problema para la economía nacional. Un 
tema es cómo lo tratarán cada una de las Intendencias, pero no 
olvidemos que también es una cuestión nacional en función de 
que va a haber una cantidad de gente que caerá en mora por- 
que como no puede vender, tampoco puede pagar. 


Tenemos, pues, una situación, tanto en mayo como en ju- 
nio, realmente problemática, caótica y pienso que recién a fines 
de la primavera podremos encontrar alguna estabilización en lo 
que hace al cumplimiento. 


Los productores nos han dicho hoy de mañana que el tema 
es mucho más grande, porque no sólo se relaciona con la falta 
de pagos de estos vencimientos, sino que hay otros acreedo- 
res y otros problemas que van a golpear la economía nacional. 
La magnitud de esto nos preocupa; naturalmente que hoy no 
tengo una solución. Ayer hablábamos de las medidas que se 
podrían instrumentar para solucionar el endeudamiento y dar 
una buena señal, pero los coletazos de la aftosa no tienen que 
ver con las propuestas de que hablábamos en la tarde de ayer, 
porque el perjuicio que va a causar a la economía nacional esta 
enfermedad y la vacunación, es muy importante. 


Por ese motivo es que, precisamente, he consultado al se- 
ñor Presidente de la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pes- 
ca del Senado, señor Senador Mujica, así como a algunos miem- 
bros de la Comisión -no a todos- a efectos de que en el día de 
mañana comencemos a recibir a aquellos productores que trai- 
gan este tipo de inconvenientes con el propósito de comenzar 
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a avizorar los problemas que tenemos por delante y que son 
muy grandes. 


Este tema, señor Presidente, me preocupa. Creo que debe- 
mos flexibilizar el vencimiento de los pagos, postergándolos. 
No sé como vamos a hacer esto porque las Intendencias tienen 
la obligación de pagar el medio aguinaldo en el mes de junio y 
los sueldos correspondientes a mayo. Lamentablemente tene- 
mos todos estos problemas y, por lo tanto, tenemos que bus- 
car algún modo de entendimiento con dichas Intendencias a 
efectos de ayudarlas para que hagan frente a todo esto sin 
tener que exigir más a los productores rurales que no pueden 
vender para pagar sus obligaciones. 


En consecuencia, tenemos un problema y lo traigo hoy a 
Sala para que sea trasladado a las autoridades del Banco de 
Previsión Social, al Ministerio de Economía y Finanzas -no le 
envidio el momento que está pasando- y a la Oficina de Planea- 
miento y Presupuesto. Quizás tengamos que buscar la forma de 
adelantar a cuenta rubros a las Intendencias, de modo tal de 
que puedan hacer frente a las obligaciones que tienen. 


Cuando hace unos días, con el señor Senador Larrañaga 
salíamos del Directorio hacia el Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas, nos encontramos con todos los Intendentes del Parti- 
do Nacional, quienes nos proponían la posibilidad de que el 
Erario pagara lo atrasado, en función de lo votado en el Presu- 
puesto. Pensamos que es imperioso y necesario hacerlo por- 
que, de lo contrario, los problemas se van a profundizar aún 
más. 


Por otro lado, algunos Intendentes nos decían si no sería 
factible adelantar el cronograma previsto para fines de noviem- 
bre a través de una entrega importante en función de los dine- 
ros que en el Presupuesto hemos votado, con el propósito de 
ayudar en esta brutal mora que van a encontrar las Intenden- 
cias Municipales. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras sea en- 
viada a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, al Ministerio 
de Economía y Finanzas, al Banco de Previsión Social y a las 
Intendencias Municipales. Aunque el Banco de Previsión So- 
cial está desmantelado esta sería una buena oportunidad para 
votar las venias a efectos de integrarlo rápidamente y que se 
tomen este tipo de medidas que requieren mayorías especiales. 
Si así fuera, podríamos ayudar al sector agropecuario poster- 
gando pagos, decisión que no es solamente del Presidente de 
la Institución -creo que es el único que está en funciones, más 
los delegados sociales-, que no tiene las mayorías suficientes 
para ayudar a solucionar este problema que sin duda afectará 
al Banco de Previsión Social. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar el trámite solicitado por el señor Senador Heber en el 
sentido de que la versión taquigráfica de sus palabras sea en- 
viada a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, al Banco de 
Previsión Social, al Ministerio de Economía y Finanzas y a las 
Intendencias Municipales. 
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(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD 


9) SOLICITUD DE VENIA DEL PODER EJECUTIVO PARA 
ACREDITAR A DISTINTOS EMBAJADORES DE LA 
REPUBLICA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de asuntos entrados 
fuera de hora. 


(Se da de los siguientes:) 


“El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes solici- 
tando venia para designar como Embajador Extraordina- 
rio y Plenipotenciario de la República a los señores: 


Mario Cantón ante la República del Paraguay; 


Alberto Leopoldo Fajardo Klappenbach ante la Fe- 
deración Rusa y 


César Ferrer Burlé ante la República Arabe de Egip- 


to 
-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIONALES. 


10) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION ADMI- 
NISTRATIVA DEL PODER LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el or- 
den del día. 


SEÑOR SANABRIA.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANABRIA.- Estaríamos en condiciones de poder 
votar, pero antes solicitamos que se altere el orden del día, 
comenzando por la elección de miembros de la Comisión Admi- 
nistrativa del Poder Legislativo para luego continuar con la 
elección de miembros de la Comisión Permanente del Poder 
Legislativo y finalmente con la elección de Vicepresidentes. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar la moción del señor Senador Sanabria en el sentido 
de que se altere el orden del día de acuerdo al orden menciona- 
do. 


(Se vota:) 
-20 en 22. Afirmativa. 


En consecuencia el Senado pasa a considerar el asunto que 
figura en tercer término del orden del día, que ahora pasa a ser 
primero: “Elección de miembros de la Comisión Administrativa 
del Poder Legislativo”. 


En consideración. 


SEÑOR SANABRIA.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANABRIA.- De acuerdo a la consulta que hemos 
realizado con los señores coordinadores -me corregirán si es- 
toy equivocado- estaríamos reiterando la representación del Se- 
nado en la actual Comisión Administrativa. Si es así, pediría- 
mos que la Mesa nos recuerde los nombres -si es que están a 
disposición- y obraríamos en consecuencia. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Precisamente esto es lo que ha soli- 
citado el Presidente del Cuerpo a todas las Bancadas, con el 
propósito de darle permanencia y estabilidad a los representan- 
tes de los sectores en la Comisión Administrativa. Por lo tanto, 
estamos de acuerdo. 


Léase la integración de dicha Comisión. 
(Se lee:) 


“Señores Senadores Fernández Huidobro, Riesgo y 
Heber”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar. 


(Se vota: ) 
-21 en 22. Afirmativa. 


11) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION PERMA- 
NENTE DEL PODER LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en segundo término del orden del día: “Elección 
de miembros de la Comisión Permanente del Poder Legislativo 
(artículo 127 de la Constitución).” 


En consideración. 
SEÑOR SANABRIA. Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANABRIA .-- Correspondería votar a los represen- 
tantes del Senado en la Comisión Permanente del Poder Legis- 
lativo. La Bancada del Encuentro Progresista-Frente Amplio nos 
ha señalado que los señores Senadores Nin Novoa y Cid se- 
rían los titulares, mientras que los señores Senadores Astori y 
Núñez serían los suplentes. En el Partido Colorado el señor 
Senador Fau sería el titular y el señor Senador Riesgo el su- 
plente respectivo. Por su parte, los representantes del Partido 
Nacional serían el señor Senador Gallinal como titular y el se- 
ñor Senador Heber como suplente. 


Si las Bancadas están de acuerdo con esta integración, po- 
dríamos votarla. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase la integración de esta Comi- 
sión. 
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(Se lee: ) 


“Como miembros titulares los señores Senadores Cid, 
Nin Nova, Fau y Gallinal y como sus respectivos su- 
plentes los señores Senadores Astori, Núñez, Riesgo y 
Heber.” 


SEÑOR GARGANO-- Pido la palabra para una aclaración. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO.- No sé si estoy equivocado pero nor- 
malmente se hacía una cédula y se firmaba. Que se pongan los 
nombres y que se repartan. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene razón el señor Senador Garga- 
no. Vamos a proceder de esa forma, si es posible en esta se- 
sión, de lo contrario lo haremos en la próxima. 


12) ELECCION DE VICEPRESIDENTES 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en primer término del orden del día y que ahora 
pasa a ser tercero: “Elección de Vicepresidentes”. 


En consideración. 
SEÑOR SANABRIA.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANABRIA.- Sugerimos que en algún momento de 
esta misma sesión se voten los Vicepresidentes. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Así se hará, señor Senador. 


13) PROTOCOLO FACULTATIVO DE LA CONVENCION 
SOBRE LA ELIMINACION DE TODAS LAS FORMAS 
DE DISCRIMINACION CONTRA LA MUJER 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en cuarto término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Protocolo Facultativo de la Con- 
vención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discrimi- 
nación contra la Mujer (Carp. N* 415/01 - Rep. N* 218/01)” 


(Antecedentes: ) 


«Carp. N* 415/01 
Rep. N* 218/01 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo Unico. - Apruébase el Protocolo Facultati- 
vo de la Convención sobre la Eliminación de Todas las 


Formas de Discriminación contra la Mujer, adoptado por 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, el 6 de 
octubre de 1999, 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 4 de abril de 2001. 


Gustavo Penadés 
Horacio D. Catalurda Presidente 
Secretario 
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Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado 


El PROTOCOLO FACULTATIVO DE LA CONVEN- 
CION SOBRE LA ELIMINACION DE TODAS LAS 
FORMAS DE DISCRIMINACION CONTRA LA MU- 
JER (EL PROTOCOLO), aprobado por la Cámara de 
Representantes en su sesión del 4 de abril de 2001, fue 
adoptado por la Asamblea General de las Naciones Uni- 
das el 6 de octubre de 1999. 


Dicho PROTOCOLO en su veintiún (21) artículos 
reconoce nuevas Competencias al Comité para la Elimi- 
nación de la Discriminación contra la Mujer (el Comité) 
que estableció el Art. 17 de la CONVENCION SOBRE 
LA ELIMINACION DE TODAS LAS FORMAS DE DIS- 
CRIMINACION CONTRA LA MUJER. Esta CONVEN- 
CION fue adoptada por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en su XXXIV Período de Sesiones, el 
18 de diciembre de 1979 y aprobada por nuestro país, el 
4 de agosto de 1981 por la Ley N* 15.164 (Denominada 
Decreto-Ley por la Ley N* 15.738). 


De acuerdo al Art. 17 de la CONVENCION, el Co- 
mité se constituye con el fin de examinar los progresos 
realizados en su aplicación. Para ello (Art. 18), contará 
con un informe que los Estados Partes someterán al Se- 
cretario General de las Naciones Unidas, dando cuenta 
de las medidas legislativas, judiciales, administrativas o 
de otra índole que hayan adoptado para hacer efectivas 
las disposiciones de la CONVENCION y sobre los pro- 
gresos realizados en ese sentido. El Comité (Art. 21), 
informará anualmente a la Asamblea General de las Na- 
ciones Unidas sobre sus actividades y podrá hacer su- 
gerencias y recomendaciones de carácter general 
basadas en el examen de los informes y los datos trans- 
mitidos por los Estados Partes. 


De modo que el PROTOCOLO, amplia el objeto y 
las facultades de dicho Comité, al reconocerle nuevas 
competencias. 
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En efecto, por el Art. 1 se le reconoce competencia 
“para recibir y considerar las comunicaciones presenta- 
das de conformidad con el Art. 2”. Y el Art. 2 establece 
que “...las comunicaciones podrán ser presentadas por 
personas o grupos de personas que se hallen bajo la 
jurisdicción del Estado Parte (presente en el Protocolo 
Facultativo) y que aleguen ser víctimas de una viola- 
ción por ese Estado Parte de cualquiera de los derechos 
enunciados en la Convención”. 


Los Art. 3 y 4 establecen los requisitos que deberán 
observar las comunicaciones y las garantías para los 
Estados Parte involucrados. Las comunicaciones se pre- 
sentarán por escrito, no podrán ser anónimas y deberán 
concernir a un Estado Parte del PROTOCOLO. Las ga- 
rantías que se establecen son: no se examinarán comu- 
nicaciones sin cerciorarse que se han agotado todas las 
vías jurisdiccionales internas, a menos que “la tramita- 
ción de esos recursos se prolongue injustificadamente 
o no sea probable que brinde por resultado remedio efec- 
tivo”; el Comité declarará inadmisible toda comunica- 
ción que refiera a una cuestión ya examinada por el 
Comité o en examen con arreglo a otros procedimientos; 
que sean incompatibles con las disposiciones de la CON- 
VENCION, que sean manifiestamente infundadas o esté 
insuficientemente sustanciada; que constituyan un abu- 
so de derecho a presentar una comunicación o que los 
hechos objeto de la comunicación hayan sucedido an- 
tes de la fecha de vigencia del presente PROTOCOLO 
para el Estado Parte involucrado. 


Del Art. 5 a 9 se establecen los procedimientos que 
el Comité deberá observar en el estudio y manejo de las 
comunicaciones recibidas así como la conducta de los 
Estados Parte ante sus actuaciones. 


El Comité podrá, una vez recibida la comunicación, 
dirigir una solicitud al Estado Parte para que adopte me- 
didas que eviten daños irreparables a la o las víctimas 
de la supuesta violación (Art. 5). A menos que conside- 
re que una comunicación es inadmisible sin remisión al 
Estado Parte interesado, y siempre que las personas 
interesadas consientan en que se revele su identidad, 
la pondrá en su conocimiento, de forma confidencial 
(Art. 6). El Comité examinará las comunicaciones siem- 
pre que la información sea transmitida a las partes inte- 
resadas, en sesiones privadas y hará llegar sus 
opiniones sobre las mismas y las recomendaciones, si 
las hubiere, a las mismas. El Estado Parte (Art. 6), debe- 
rá considerar las opiniones y/o recomendaciones del Co- 
mité y en un plazo de seis meses dar respuesta por escrito 
a las mismas. Por el (Art. 7) “1. El Comité examinará las 
comunicaciones que reciba en virtud del presente Proto- 
colo a la luz de toda la información puesta a su disposi- 
ción por personas o grupos de personas, o en su nombre, 
y por Estado Parte interesado, siempre que esa informa- 
ción sea transmitida a las partes interesadas. 2. El Comi- 
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té examinará en sesiones privadas las comunicaciones 
que reciba en virtud del presente Protocolo. 3. Tras exa- 
minar una comunicación, el Comité hará llegar sus opi- 
niones sobre la comunicación, conjuntamente con sus 
recomendaciones, si las hubiere, a las partes interesa- 
das. 4. El Estado Parte dará la debida consideración a 
las opiniones del Comité, así como a sus recomendacio- 
nes, si las hubiere, y enviará al Comité, en un plazo de 
seis meses, una respuesta por escrito, especialmente in- 
formación sobre toda medida que se hubiera adoptado 
en función de las opiniones y recomendaciones del Co- 
mité. 5. El Comité podrá invitar al Estado Parte a presen- 
tar más información sobre cualesquiera medidas que el 
Estado Parte hubiera adoptado en respuesta a las opi- 
niones o recomendaciones del Comité, si las hubiere, 
incluso, si el Comité lo considera apropiado, en los in- 
formes que presente más adelante el Estado Parte de 
conformidad con el artículo 18 de la Convención”. El 
Comité podrá (Art. 8), encargar a uno o más de sus 
miembros que realice una investigación (de carácter con- 
fidencial) y si se justifica, y con el consentimiento del 
Estado Parte, incluir una visita a su territorio. Tras exa- 
minar las conclusiones de la investigación, las transmiti- 
rá al Estado Parte, quién en un plazo de seis meses deberá 
presentar sus propias observaciones. El Comité también 
podrá invitar al Estado Parte a incluir en el informe a 
presentar de acuerdo al Art. 18 de la CONVENCION, 
cualquier medida adoptada en respuesta a una investiga- 
ción con arreglo al Art. 8 del presente PROTOCOLO. 
Transcurridos los seis meses indicados, el Comité podrá 
invitar al Estado Parte a que le informe sobre medidas 
adoptadas como resultado de la investigación (Art. 9). 


El Art. 10 establece que todo Estado Parte podrá al 
momento de la firma o ratificación del presente PROTO- 
COLO, o de la adhesión a él, declarar que no reconoce 
la competencia del Comité establecida en los Art. 8 y 9. 
Esta declaración podrá ser levantada en cualquier mo- 
mento, previa notificación al Secretario General. 


Por el Art. 11 los Estados Parte se obligan a garanti- 
zar que no habrá malos tratos ni intimidación a las per- 
sonas como consecuencia de cualquier comunicación 
con el Comité de conformidad con el presente PROTO- 
COLO. 


En el Art. 12 se preceptúa que el Comité incluirá en el 
informe anual establecido en el Art. 21 de la CONVEN- 
CION, un resumen de sus actividades; por el Art. 13 los 
Estados Parte se comprometen a dar difusión amplia de 
la CONVENCION y del presente PROTOCOLO y a 
facilitar el acceso a la información de las opiniones y 
recomendaciones del Comité, en especial con las que 
guarden relación con ese Estado Parte y por el Art. 14 
se confiere al Comité la elaboración del reglamento que 
aplicará en ejercicio de las funciones conferidas. 


C.S.-507 


508-C.S. 


El Art. 15 establece que el PROTOCOLO estará 
abierto a la firma de cualquier Estado Parte que haya 
firmado, ratificado o adherido a la CONVENCION y que 
los instrumentos correspondientes serán depositados 
ante el Secretario General de las Naciones Unidas. 


El Art. 16 determina la entrada en vigor del PROTO- 
COLO una vez transcurridos tres meses a partir de la 
fecha de que haya sido depositada la décima ratificación 
o adhesión al mismo y para cada Estado Parte, transcu- 
rridos tres meses a partir de la fecha en que haya depo- 
sitado su propio instrumento de ratificación o de 
adhesión. 


Por el Art. 17 se establece que no se permitirá re- 
serva alguna al PROTOCOLO y por los Art. 18 y 19 
se establecen los mecanismos usuales que garantizan 
los derechos de los Estados Parte a realizar propuestas 
de Enmiendas, las mayorías requeridas para su acepta- 
ción y la entrada en vigencia de las mismas, así como 
el derecho de cada Estado Parte a denunciar el presen- 
te PROTOCOLO en cualquier momento, mediante no- 
tificación dirigida al Secretario General de las Naciones 
Unidas. 


El Art. 20 establece que el Secretario General deberá 
comunicar a todos los Estados las firmas, ratificaciones, 
adhesiones, fecha de entrada en vigor y cualquier en- 
mienda con arreglo al Art. 18, así como toda denuncia 
recibida según el Art. 19. Finalmente, el Art. 21 estable- 
ce los idiomas que se autorizan como auténticos para el 
texto del PROTOCOLO y el envío de copias certifica- 
das a todos los Estados Parte. 


En mi opinión, el presente PROTOCOLO constitu- 
ye una reafirmación de los derechos humanos funda- 
mentales declarados en la Carta de las Naciones Unidas, 
en la Declaración Universal de Derechos Humanos, en 
los Pactos internacionales que prohiben la discrimina- 
ción por motivos de sexo y en la Convención sobre la 
Eliminación de Todas las Formas de Discriminación con- 
tra la Mujer, que han sido aprobados en su oportunidad 
y son observados en nuestro país. 


En consecuencia, recomiendo dar aprobación al mis- 
mo, para su pronta incorporación a nuestro Derecho Po- 
sitivo, constituyendo así, una garantía más a la igualdad 
de todos los derechos humanos y a las libertades fun- 
damentales, sin ninguna discriminación de sexo. 


Sala de la Comisión, 3 de mayo de 2001. 
Reinaldo Gargano (Miembro Informante), 


Carlos M. Garat, Carlos Julio Pereyra, Wil- 
son Sanabria. Senadores. 
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Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eli- 
minación de todas las formas de discriminación contra 
la mujer 


Los Estados Partes en el presente Protocolo, 


Observando que en la Carta de las Naciones Unidas 
se reafirma la fe en los derechos humanos fundamenta- 
les, en la dignidad y el valor de la persona humana y en 
la igualdad de derechos de hombres y mujeres, 


Señalando que en la Declaración Universal de Dere- 
chos Humanos se proclama que todos los seres huma- 
nos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y que 
toda persona tiene todos los derechos y libertades en 
ella proclamados sin distinción alguna, inclusive las ba- 
sadas en el sexo, 


Recordando que los Pactos internacionales de dere- 
chos humanos y otros instrumentos internacionales de 
derechos humanos prohiben la discriminación por moti- 
vos de sexo, 


Recordando asimismo la Convención sobre la elimi- 
nación de todas las forma de discriminación contra la 
mujer (“la Convención”), en la que los Estados Partes 
en ella condenan la discriminación contra la mujer en 
todas sus formas y convienen en seguir, por todos los 
medios apropiados y sin dilaciones, una política enca- 
minada a eliminar la discriminación contra la mujer, 


Reafirmando su decisión de asegurar a la mujer el 
disfrute pleno y en condiciones de igualdad de todos 
los derechos humanos y todas las libertades fundamen- 
tales y de adoptar medidas eficaces para evitar las viola- 
ciones de esos derechos y esas libertades, 


Acuerdan lo siguiente: 


Artículo 1 


Todo Estado Parte en el presente Protocolo (“Estado 
Parte”) reconoce la competencia del Comité para la Eli- 
minación de la Discriminación contra la Mujer (“el Comi- 
té”) para recibir y considerar las comunicaciones 
presentadas de conformidad con el artículo 2. 


Artículo 2 


Las comunicaciones podrán ser presentadas por per- 
sonas o grupos de personas que se hallen bajo la juris- 
dicción del Estado Parte y que aleguen ser víctimas de 
una violación por ese Estado Parte de cualquiera de los 
derechos enunciados en la Convención, o en nombre de 
esas personas Oo grupos de personas. Cuando se pre- 
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sente una comunicación en nombre de personas o gru- 
pos de personas, se requerirá su consentimiento, a me- 
nos que el autor pueda justificar el actuar en su nombre 
sin tal consentimiento. 


Artículo 3 


Las comunicaciones se presentarán por escrito y no 
podrán ser anónimas. El Comité no recibirá comunica- 
ción alguna que concierna a un Estado Parte en la Con- 
vención que no sea parte en el presente Protocolo. 


Artículo 4 


1. El Comité no examinará una comunicación a me- 
nos que se haya cerciorado de que se han agotado to- 
dos los recursos de la jurisdicción interna, salvo que la 
tramitación de esos recursos se prolongue injustificada- 
mente o no sea probable que brinde por resultado un 
remedio efectivo. 


2. El Comité declarará inadmisible toda comunicación 
que: 


a) Se refiera a una cuestión que ya ha sido examina- 
da por el Comité o ya ha sido o esté siendo examinada 
con arreglo a otro procedimiento de examen o arreglo 
internacionales; 


b) Sea incompatible con las disposiciones de la Con- 
vención; 


c) Sea manifiestamente infundada o esté insuficien- 
temente sustanciada; 


d) Constituya un abuso del derecho a presentar una 
comunicación; 


e) Los hechos objeto de la comunicación hayan su- 
cedido antes de la fecha de entrada en vigor del presen- 
te Protocolo para el Estado Parte interesado, salvo que 
esos hechos continúen produciéndose después de esa 
fecha. 


Artículo 5 


1. Tras haber recibido una comunicación y antes de 
llegar a una conclusión sobre sus fundamentos, en cual- 
quier momento el Comité podrá dirigir al Estado Parte 
interesado, a los fines de su examen urgente, una solici- 
tud para que adopte las medidas provisionales necesa- 
rias para evitar posibles daños irreparables a la víctima 
O las víctimas de la supuesta violación. 


2. Cuando el Comité ejerce sus facultades discrecio- 
nales en virtud del párrafo 1 del presente artículo, ello 
no implica juicio alguno sobre la admisibilidad o sobre 
el fondo de la comunicación. 
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Artículo 6 


1. A menos que el Comité considere que una comu- 
nicación es inadmisible sin remisión al Estado Parte in- 
teresado, y siempre que la persona o personas 
interesadas consientan en que se revele su identidad a 
dicho Estado Parte, el Comité pondrá en conocimiento 
del Estado Parte, de forma confidencial, toda comunica- 
ción que reciba con arreglo al presente Protocolo. 


2. En un plazo de seis meses, ese Estado Parte pre- 
sentará al Comité por escrito explicaciones o declaracio- 
nes en las que se aclare la cuestión y se indiquen las 
medidas correctivas que hubiere adoptado el Estado Par- 
te, de haberlas. 


Artículo 7 


1. El Comité examinará las comunicaciones que reci- 
ba en virtud del presente Protocolo a la luz de toda la 
información puesta a su disposición por personas o gru- 
pos de personas, o en su nombre, y por el Estado Parte 
interesado, siempre que esa información sea trasmitada 
a las partes interesadas. 


2. El Comité examinará en sesiones privadas las co- 
municaciones que reciba en virtud del presente Proto- 
colo. 


3. Tras examinar una comunicación, el Comité hará 
llegar sus opiniones sobre la comunicación, conjunta- 
mente con sus recomendaciones, si las hubiere, a las 
partes interesadas. 


4. El Estado Parte dará la debida consideración a las 
opiniones del Comité, así como a sus recomendaciones, 
si las hubiere, y enviará al Comité, en un plazo de seis 
meses, una respuesta por escrito, especialmente infor- 
mación sobre toda medida que se hubiera adoptado en 
función de las opiniones y recomendaciones del Comité. 


5. El Comité podrá invitar al Estado Parte a presentar 
más información sobre cualesquiera medidas que el Es- 
tado Parte hubiera adoptado en respuesta a las opinio- 
nes o recomendaciones del Comité, si las hubiere, 
incluso, si el Comité lo considera apropiado, en los in- 
formes que presente más adelante el Estado Parte de 
conformidad con el artículo 18 de la Convención. 


Artículo 8 


1. Si el Comité recibe información fidedigna que re- 
vele violaciones graves o sistemáticas por un Estado 
Parte de los derechos enunciados en la Convención, el 
Comité invitará a ese Estado Parte a colaborar en el exa- 
men de la información y, a esos efectos, a presentar ob- 
servaciones sobre dicha información. 
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2. Tomando en consideración las observaciones que 
haya presentado el Estado Parte interesado, así como 
toda información fidedigna que esté a disposición suya, 
el Comité podrá encargar a uno o más de sus miembros 
que realice una investigación y presente con carácter 
urgente un informe al Comité. Cuando se justifique y 
con el consentimiento del Estado Parte, la investigación 
podrá incluir una visita a su territorio. 


3. Tras examinar las conclusiones de la investiga- 
ción, el Comité las transmitirá al Estado Parte interesado 
junto con las observaciones y recomendaciones que es- 
time oportunas. 


4. En un plazo de seis meses después de recibir los 
resultados de la investigación y las observaciones y re- 
comendaciones que le transmita el Comité, el Estado Parte 
interesado presentará sus propias observaciones al Co- 
mité. 


5. La investigación será de carácter confidencial y en 
todas sus etapas se solicitará la colaboración del Esta- 
do Parte. 


Artículo 9 


1. El Comité podrá invitar al Estado Parte interesado 
a que incluya en el informe que ha de presentar con 
arreglo al artículo 18 de la Convención pormenores so- 
bre cualesquiera medidas que hubiere adoptado en res- 
puesta a una investigación efectuada con arreglo al 
artículo 8 del presente Protocolo. 


2. Transcurrido el período de seis meses indicado en 
el párrafo 4 del artículo 8, el Comité podrá, si es necesa- 
rio, invitar al Estado Parte interesado a que le informe 
sobre cualquier medida adoptada como resultado de la 
investigación. 


Artículo 10 


1. Todo Estado Parte podrá, al momento de la firma o 
ratificación del presente Protocolo, o de la adhesión a 
él, declarar que no reconoce la competencia del Comité 
establecida en los artículos 8 y 9. 


2. Todo Estado Parte que haya hecho una declara- 
ción con arreglo al párrafo 1 del presente artículo podrá 
retirar esa declaración en cualquier momento, previa no- 
tificación al Secretario General. 


Artículo 11 


Cada Estado Parte adoptará todas las medidas nece- 
sarias para garantizar que las personas que se hallen 
bajo su jurisdicción no sean objeto de malos tratos ni 
intimidación como consecuencia de cualquier comunica- 
ción con el Comité de conformidad con el presente Pro- 
tocolo. 
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Artículo 12 


El Comité incluirá en el informe anual que ha de pre- 
sentar con arreglo al artículo 21 de la Convención, un 
resumen de sus actividades en virtud del presente Pro- 
tocolo. 


Artículo 13 


Cada Estado Parte se compromete a dar a conocer 
ampliamente la Convención y el presente Protocolo y a 
darles publicidad, así como a facilitar el acceso a infor- 
mación acerca de las opiniones y recomendaciones del 
Comité, en particular respecto de las cuestiones que guar- 
den relación con ese Estado Parte. 


Artículo 14 


El Comité elaborará su propio reglamento, que apli- 
cará en ejercicio de las funciones que le confiere el pre- 
sente Protocolo. 


Artículo 15 


1. El presente Protocolo estará abierto a la firma de 
cualquier Estado que haya firmado la Convención, la 
haya ratificado o se haya adherido a ella. 


2. El presente Protocolo estará sujeto a ratificación 
por cualquier Estado que haya ratificado la Convención 
o se haya adherido a ella. Los instrumentos de ratifica- 
ción se depositarán en poder del Secretario General de 
las Naciones Unidas. 


3. El presente Protocolo quedará abierto a la adhe- 
sión de cualquier Estado que haya ratificado la Conven- 
ción o se haya adherido a ella. 


4. La adhesión se efectuará mediante el depósito del 
instrumento correspondiente en poder del Secretario Ge- 
neral de las Naciones Unidas. 


Artículo 16 


1. El presente Protocolo entrará en vigor transcurri- 
dos tres meses a partir de la fecha en que haya sido 
depositado en poder del Secretario General de las Na- 
ciones Unidas el décimo instrumento de ratificación o 
de adhesión. 


2. Para cada Estado que ratifique el presente Proto- 
colo o se adhiera a él después de su entrada en vigor, 
este Protocolo entrará en vigor una vez transcurridos 
tres meses a partir de la fecha en que tal Estado haya 
depositado su propio instrumento de ratificación o de 
adhesión. 
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Artículo 17 
No se permitirá reserva alguna al presente Protocolo. 
Artículo 18 


1. Todo Estado Parte podrá proponer enmiendas al 
presente Protocolo y presentarlas al Secretario General 
de las Naciones Unidas. El Secretario General comunica- 
rá a los Estados Partes las enmiendas propuestas y les 
pedirá que notifiquen si desean que se convoque una 
conferencia de los Estados Partes para examinar las pro- 
puestas y someterlas a votación. Si un tercio al menos 
de los Estados Partes se declara en favor de tal confe- 
rencia, el Secretario General la convocará bajo los auspi- 
cios de las Naciones Unidas. Toda enmienda aprobada 
por la mayoría de los Estados Partes presentes y votan- 
tes en la conferencia se someterá a la aprobación de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. 


2. Tales enmiendas entrarán en vigor cuando hayan 
sido aprobadas por la Asamblea General de las Nacio- 
nes y aceptadas por una mayoría de dos tercios de los 
Estados Partes en el presente Protocolo, de conformi- 
dad con sus respectivos procedimientos constituciona- 
les. 


3. Cuando tales enmiendas entren en vigor, serán 
obligatorias para los Estados Partes que las hayan acep- 
tado, en tanto que los demás Estados Partes seguirán 
obligados por las disposiciones del presente Protocolo 
y por toda enmienda anterior que hubiesen aceptado. 


Artículo 19 


1. Cualquier Estado Parte podrá denunciar el presen- 
te Protocolo en cualquier momento mediante notifica- 
ción escrita dirigida al Secretario General de las Naciones 
Unidas. La denuncia surtirá efecto seis meses después 
de la fecha en que el Secretario General haya recibido la 
notificación. 


2. La denuncia se hará sin perjuicio de que las dispo- 
siciones del presente Protocolo sigan aplicándose a cual- 
quier comunicación presentada, con arreglo al artículo 
2, o cualquier investigación iniciada, con arreglo al artí- 
culo 8, antes de la fecha de efectividad de la denuncia. 


Artículo 20 
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Cc) Cualquier denuncia recibida en virtud del artículo 


19. 


Artículo 21 


1. El presente Protocolo, cuyos textos en árabe, chi- 


no, español, francés, inglés y ruso son igualmente au- 
ténticos, será depositado en los archivos de las Naciones 


Unidas. 


2. El Secretario General de las Naciones Unidas en- 
viará copias certificadas del presente Protocolo a todos 
los Estados mencionados en el artículo 25 de la Con- 


vención. 


I hereby certify that the 
foregoing text is a true 
copy of the Optional Pro- 
tocol to the Convention 
on the Elimination of All 
Forms of Discrimination 
against Women, adopted 
by the General Assembly 
of the United Nations on 6 
October 1999, the original 
of which is deposited with 
the Secretary-General of 
the United Nations. 


For the Secretary- 
General,The Legal Counsel 
(Under-Secretary-General 
for Legal Affairs) 


Je certifie que le texte 
qui précéede est une copie 
conforme du Protocole fa- 
cultatif á la Convention sur 
l'élimination de toutes les 
formes de discrimination á 
légard des femmes, adop- 
té par 1'Assemblée géné- 
rale des Nations Unies le 
6 octobre 1999, et don 
original se trouve dépo- 
sé aupres du Secrétaire 
général des Nations Unies. 


Pour le Secrétaire 
général, 

Le Conseiller juridique 
(Secrétaire général 
adjoint aux affaires 

juridiques) 


Hans Corell 


United Nations, New York 
10 November 1999 


Organisation des 
Nations Unies New York, 
le 10 novembre 1999» 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 


(Se lee ) 


-En discusión General. 


SEÑOR GARGANO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO.- El numeral cuarto del orden del día tie- 
ne relación con la aprobación del Protocolo Facultativo de la 
Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discri- 
minación contra la Mujer. Voy a tratar de realizar una apretada 
síntesis y una versión del informe que figura en el distribuido. 


El Secretario General de las Naciones Unidas comu- 
nicará a todos los Estados: 


a) Las firmas, ratificaciones y adhesiones relativas al 
presente Protocolo; 


Este Protocolo Facultativo -así se lo denomina- es un aditi- 
vo a la Convención sobre la eliminación de todas las formas de 


b) La fecha en que entre en vigor el presente Proto- 
colo y cualquier enmienda en virtud del artículo 18; 
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discriminación contra la mujer. Fue aprobado por la Cámara de 
Representantes en su sesión del 4 de abril de 2001. Asimismo, 
fue adoptado por la Asamblea General de las Naciones Unidas 
el 6 de octubre de 1999. 


El Protocolo, en sus veintiún artículos, reconoce nuevas 
competencias al Comité para la Eliminación de la Discrimina- 
ción contra la Mujer que estableció el artículo 17 de la Conven- 
ción sobre la eliminación de todas las formas de discriminación 
contra la mujer. Esta Convención fue adoptada por la Asam- 
blea General de las Naciones Unidas en su XXXIV Período de 
Sesiones, el 18 de diciembre de 1979 y aprobada por nuestro 
país el 4 de agosto de 1981 por medio del Decreto-Ley N* 15.738. 


De acuerdo con el artículo 17 de la Convención, el Comité 
se constituye con el fin de examinar los progresos realizados 
en su aplicación. Para ello, de acuerdo con el artículo 18, conta- 
rá con un informe que los Estados Partes someterán al Secreta- 
rio General de las Naciones Unidas, dando cuenta de las medi- 
das legislativas, judiciales, administrativas o de otra índole que 
hayan adoptado para hacer efectivas las disposiciones de la 
Convención y también dará cuenta de los progresos realizados 
en ese sentido. El Comité informará anualmente a la Asamblea 
General de las Naciones Unidas sobre sus actividades y podrá 
hacer sugerencias y recomendaciones de carácter general ba- 
sadas en el examen de los informes y los datos transmitidos 
por los Estados Partes. 


Pues bien: el Protocolo que tenemos a consideración amplía 
el objeto y las facultades de dicho Comité, al reconocerle nue- 
vas competencias. 


Así, por el artículo 1% se reconoce competencia para recibir 
y considerar las comunicaciones presentadas de conformidad 
con el artículo 2", y éste establece que las comunicaciones po- 
drán ser presentadas por personas o grupos de personas que 
se hallen bajo la jurisdicción del Estado Parte -presente en el 
Protocolo Facultativo- y que aleguen ser víctimas de una viola- 
ción por ese Estado Parte de cualquiera de los Derechos enun- 
ciados en la Convención. Este es el aporte fundamental, por 
cuanto faculta a las personas a comparecer directamente ante 
el Comité que vigila la aplicación de la Convención. 


Los artículos 3* y 4” establecen los requisitos que deberán 
observar las comunicaciones y las garantías para los Estados 
Partes del Protocolo involucrados. Se establece que la tramita- 
ción de los recursos que se presenten se hará previa verifica- 
ción de que se han agotado todas las vías jurisdiccionales in- 
ternas, salvo que la tramitación de esos recursos se prolongue 
injustificadamente o no sea probable que brinde un resultado 
que pueda considerarse remedio efectivo frente a la denuncia. 
Se agrega que el Comité declarará inadmisible toda comunica- 
ción que refiera a una cuestión ya examinada por el Comité o en 
examen con arreglo a otro procedimiento, o que sean incompa- 
tibles con las disposiciones de la Convención, manifiestamente 
infundadas o que estén insuficientemente sustanciadas. 
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Los artículos 5” a 9” establecen los procedimientos que el 
Comité deberá observar y que obviamente pueden analizarse 
en el informe que estamos sintetizando, entre los cuales figura 
que el propio Comité podrá invitar al Estado Parte a presentar 
más información sobre cualquiera de las medidas que hubiera 
adoptado en respuesta a las opiniones o recomendaciones del 
Comité, si las hubiere, e incluso, si el Comité lo considera apro- 
piado, en los informes que presente más adelante el Estado 
Parte de conformidad con el artículo 18 de la Convención. In- 
cluso podrá enviar al Estado Parte a personas que se hagan 
presentes para cerciorarse sobre las denuncias que se han for- 
mulado. 


El artículo 10 establece -me parece que es importante subra- 
yarlo- que el Estado Parte podrá, al momento de la firma o 
ratificación del presente Protocolo, o de la adhesión a él, decla- 
rar que no reconoce la competencia del Comité con relación a 
lo establecido en los artículos 8” y 9”. Es decir que puede for- 
mular una reserva de hecho expresa aunque después se dispo- 
ne que este Protocolo se ratifica sin derecho a reserva alguno. 
Sin embargo, implícitamente tiene una reserva, puesto que el 
Estado que lo firme puede decir que no suscribió lo que esta- 
blecen los artículos 8* y 9*. 


Creo que aquí está dicho lo esencial acerca de lo que signi- 
fica este Protocolo, que entiendo es un avance en la legislación 
internacional sobre la igualdad de los sexos y, fundamental- 
mente, en la protección de los Derechos Humanos, porque si 
en este caso se legisla específicamente sobre la mujer es por- 
que la igualdad de derechos es permanentemente violada. El 
informe dice que nosotros hemos suscrito y aprobado en su 
oportunidad Tratados y Convenciones que propenden a la eli- 
minación de todas las formas de discriminación. Lo que no 
hemos logrado todavía, señor Presidente, es que realmente la 
discriminación no se haga efectiva en materias como el salario, 
las oportunidades de trabajo o el tratamiento social que mu- 
chas veces se da a la mujer en forma discriminada del hombre, 
según las capas y clases sociales. 


Esto significa un avance, pero naturalmente no basta con 
suscribirlo sino que también hay que propender a cumplirlo; el 
cumplimiento en esta materia se basa en que la gente conozca 
que hay leyes y disposiciones que amparan sus derechos. Esa 
gente, en el caso concreto, son las mujeres de este país. 


Muchas gracias. 
SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra la señora Senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: la aprobación en el 
día de hoy de este Protocolo Facultativo es de indiscutible 
importancia para las mujeres legisladoras, pero creo que lo es 
más aun para aquellas mujeres que no tienen voz para hacer oír 
las actitudes de discriminación de las cuales son víctimas. 


El 17 de octubre del año 2000, en la IV Conferencia de Mu- 
jeres Parlamentarias, se trató este tema y se resolvió hacer una 
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recomendación a los Parlamentarios hombres y mujeres, en el 
sentido de que promovieran en sus respectivos Parlamentos la 
aprobación de este Protocolo Facultativo. En ese caso hicimos 
notas remitiéndolas a la Presidencia del Senado para que se 
incluyera este tema y, obviamente, por las fechas en que fue- 
ron planteadas, tuvo un rápido tratamiento en la Cámara de 
Representantes y hoy llega informado al Senado. 


¿Qué pretende este Protocolo? Como decía el señor Sena- 
dor Gargano, pretende por lo menos mejorar los procedimien- 
tos de comunicaciones y de investigación. En relación con el 
tema de las comunicaciones, otorga a individuos y grupos de 
mujeres el derecho de queja ante el Comité para la Eliminación 
de la Discriminación contra la Mujer. Por su parte, en materia 
de procedimientos, permite al Comité realizar investigaciones 
sobre abusos graves o sistemáticos de los Derechos Humanos 
de las Mujeres en los países que son parte del Protocolo op- 
cional. Eso en cuanto a lo que el Protocolo incluye. 


A su vez, permite la investigación de abusos sustanciales 
de los Derechos Humanos de las Mujeres por parte de un cuer- 
po internacional de expertos, tratando de resolver aquellas si- 
tuaciones en que las comunicaciones individuales no alcanzan 
a reflejar la naturaleza de la violación sistemática o generalizada 
de las mujeres. Permite, además, que se investiguen violacio- 
nes generalizadas cuando individuos o grupos pueden estar 
imposibilitados de realizar estas comunicaciones por motivos 
de represalias o de temor a ellas. Asimismo, el Comité brinda la 
oportunidad de hacer recomendaciones relativas a causas es- 
tructurales de las violaciones y, en definitiva, de tratar una 
amplia gama de temas de cada país en particular. 


¿Por qué la necesidad de un Protocolo opcional? Se necesi- 
ta mejorar y agregar nuevas formas para los mecanismos ya 
existentes con relación al tema de la Convención sobre todas 
las formas de violencia contra la mujer. Los Estados Partes 
pueden y deben presentar al Comité los informes nacionales 
pero, a su vez, se prevén mecanismos interestatales y procedi- 
mientos de comunicación con la figura de un informante espe- 
cial sobre violencia contra las mujeres, lo cual hace que se 
abran nuevos canales para la posibilidad de que esta discrimi- 
nación tenga limites. 


El Protocolo opcional tiene un procedimiento de investiga- 
ción por el cual los individuos, los grupos de individuos y las 
ONG que tanto han trabajado en el mundo por este tema pue- 
den estar en posición de presentar comunicaciones. El Comité 
incorpora procedimientos de solución que permiten facilitar al- 
gunas circunstancias de disputas. A su vez, mejora el conoci- 
miento de los Estados y los individuos sobre la Convención 
contra todas las formas de discriminación. Estimula a los Esta- 
dos a tomar medidas para implementar la Convención, así como 
los cambios de leyes y prácticas discriminatorias. Debo decir 
que existe el objetivo, por parte de las mujeres parlamentarias, 
de que para el año 2005 se logre una progresiva eliminación de 
todas aquellas leyes que existen en los Parlamentos y tienen 
elementos de discriminación. Esta ratificación, de alguna mane- 
ra, nos estaría obligando a hacer un estudio de las disposicio- 
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nes que pueden incluir formas discriminatorias para tratar de 
solucionarlas de ahora al 2005. En principio, esa es la meta que 
existe a nivel mundial. 


Por otra parte, realza los mecanismos existentes para la im- 
plementación de los derechos humanos dentro del propio sis- 
tema de Naciones Unidas y crea un mayor conocimiento de las 
normas sobre derechos humanos relativas a la discriminación 
de las mujeres. Muchas veces decimos que es importante legis- 
lar, pero más lo es que la gente sepa que esa legislación la 
ampara en determinados aspectos. 


Creo que debemos tener presente también que, tal como la 
Convención lo indica, el aporte de las mujeres al bienestar de la 
familia, la importancia social de la maternidad y la función del 
padre y de la madre en la educación de los hijos son elementos 
fundamentales para el desarrollo de la familia y de la sociedad, 
como lo plantea la Convención cuyo Protocolo hoy estamos 
discutiendo. 


La discriminación contra las mujeres es también una forma 
de violencia. Viola los principios de la igualdad de derechos y 
el respeto a la dignidad humana, dificulta la participación de las 
mujeres en iguales condiciones que los hombres en todos los 
ámbitos de la vida política, social, económica y de familia, y 
entorpece el pleno desarrollo de las posibilidades de la mujer. 


Por lo expuesto, decimos que este Protocolo colabora, jun- 
to a la Convención, al desarrollo pleno y completo del país, al 
bienestar en el mundo, y contribuye a la paz y a la reivindica- 
ción de los derechos humanos. Por eso creo que la ratificación 
de este Protocolo opcional va a significar un enorme desafío 
para los legisladores, en especial para las mujeres que tenemos 
este tema siempre arriba de la mesa. Compromete a todos en la 
revisión de nuestra legislación y nos sumamos a los países que 
con esta ratificación tratan de que otros implementen este tipo 
de mecanismos con los que, en definitiva, se defienden los 
derechos humanos de mujeres y niños. 


SEÑORA POU.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora Senadora. 


SEÑORA POU.- Me parecen totalmente compartibles los 
conceptos vertidos por el Miembro Informante, al igual que las 
reflexiones de la señora Senadora Xavier, que van en el mismo 
sentido. Considero que en el día de hoy estamos dando un 
paso muy importante en el Senado, sobre todo teniendo en 
cuenta que hablamos en nombre de un país que con esto está 
diciendo hacia dónde quiere orientar sus pasos. 


Tal vez una de las cosas más importantes que se han dicho 
es que este Protocolo constituye una reafirmación de los dere- 
chos humanos fundamentales declarados en la Carta de Nacio- 
nes Unidas, en la Declaración Universal de los Derechos Hu- 
manos, en los pactos internacionales que prohíben la discrimi- 
nación por motivos de sexo y en la Convención sobre la Elimi- 
nación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer. 
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Todo esto fue aprobado en nuestro país y creo que es impor- 
tante porque se muestra una voluntad, pero no debemos olvi- 
dar que las voluntades débiles se traducen en discursos y las 
fuertes se tramitan en actos. 


De alguna manera este Tratado viene a enmarcar, a hacer 
posible -como lo dijo muy bien la señora Senadora Xavier- que 
se abran diferentes puertas, a habilitar, a incitar a la difusión de 
todo lo que aquí está contenido para que aquellas que lo nece- 
sitan tengan la información. Entraña enormes responsabilida- 
des a posteriori de la aprobación del proyecto, responsabilida- 
des que tendrán que ser asumidas no solamente por los que 
estamos en este Recinto, sino por los y las que se encuentran 
fuera de él. 


Más allá de lo que depende del propio Estado, que es mu- 
cho -y vamos a tener que revisar la legislación, como bien lo 
señaló la señora Senadora Xavier-, están todas las cosas vin- 
culadas a la realidad, que a veces parecen más inasibles, que 
no podemos tocar y que, en ciertas oportunidades, apenas se 
pueden conocer. Además, cuando las conocemos no las pode- 
mos tocar, y cuando las tocamos, no las podemos cambiar. 
Quizás aquí le quepa un papel muy importante a la sociedad 
organizada y por eso me parece que la señora Senadora Xavier 
estuvo muy inspirada al incluir a las organizaciones no guber- 
namentales dentro de las que van a tener las responsabilidades 
posteriores a este Convenio. 


Tampoco debemos olvidar que aquí se menciona a los me- 
dios de comunicación e, indirectamente, a todas las formas de 
educación. A este respecto, las mujeres del país y del mundo 
debemos pensar, porque en general somos las que educamos a 
la sociedad. Hay más maestras que maestros y tal vez necesite- 
mos también la ayuda de la propia sociedad que está manifes- 
tando que quiere la equidad y la igualdad de oportunidades, 
que no siempre quiere decir igualdad a secas, ya que muchas 
veces debe tratarse en forma desigual a los desiguales para 
lograr la equidad. Me parece que eso está contenido en el espí- 
ritu de estos artículos cuando se hace alusión a la mujer como 
bisagra o módem de la familia y, por lo tanto, de la sociedad. 


Para nosotros, tanto como para todos los señores y seño- 
ras Legisladores, es un día importante por la aprobación del 
proyecto. Sin embargo, considero que el verdadero compromi- 
so y la responsabilidad comienzan a partir de ahora y de este 
Recinto hacia afuera. Muchas cosas se pueden ver, incluso 
dentro de esta Casa, y creo que sería bueno que tratáramos de 
analizar si alguno de estos artículos no puede empezar a mejo- 
rar algo. Siempre he dicho esto con un espíritu fraterno, porque 
mucho me ha gustado ver la firma de los señores Senadores. 
Cuando los hombres y las mujeres se ponen de acuerdo, las 
conclusiones son las mismas, pero los motivos a veces son 
diferentes. Quizá por eso podamos tratar de llegar a las mismas 
conclusiones, sobre todo en el actuar. 


Por lo tanto, si bien es un día importante porque estamos 
haciendo lo que debemos, no tenemos que olvidarnos de que 
en la vida el que hace estrictamente lo que debe, no hace todo 
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lo que debe o lo que puede. Sabiendo que levantar un andamio 
no es edificar, nos alegramos de que hoy estemos construyen- 
do andamios. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“Artículo Unico.- Apruébase el Protocolo Facultati- 
vo de la Convención sobre la Eliminación de Todas las 
Formas de Discriminación contra la Mujer, adoptado por 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, el 6 de 
octubre de 1999”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado por 
ser igual al considerado) 


14) SESQUICENTENARIO DEL FALLECIMIENTO DEL GE- 
NERAL JOSE ARTIGAS. Acuñación de monedas. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto que 
figura en quinto término del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se autoriza al Banco Central del Uruguay la acuña- 
ción de una moneda de $ 10 conmemorativa del sesquicente- 
nario del fallecimiento del General José Artigas y de una mo- 
neda de $ 5 para completar el denominado “Cono Monetario”. 
(Carp. N* 416/01 - Rep. N* 217/01)” 


(Antecedentes:) 


«Carp. N*” 416/01 
Rep. N* 217/01 
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Artículo 1”. - Autorízase al Banco Central del Uru- 
guay a proceder a la acuñación de la moneda de $ 10,00 
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(diez pesos uruguayos) conmemorativa de los 150 años 
del fallecimiento del Prócer General José Artigas y de la 
moneda de $ 5,00 (cinco pesos uruguayos), hasta las 
cantidades y con las características que se determinan 
en los artículos siguientes, facultándosele a prescindir 
del requisito de licitación pública y proceder a la contra- 
tación directa con casas acuñadores oficiales. 


Art. 2”. - El Banco Central del Uruguay podrá acuñar 
hasta 80:000.000 (ochenta millones) de unidades de cada 
una de las monedas, con las siguientes características: 


Moneda $ 10,00 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 10,00 (diez 
pesos uruguayos). 


B) La moneda será bimetálica, con su núcleo dorado y 
el anillo exterior plateado. La composición metálica 
del núcleo será de 92% (noventa y dos por ciento) 
de cobre, 6% (seis por ciento) de aluminio y 2% (dos 
por ciento) de níquel y la del anillo exterior de acero 
inoxidable. Se admitirá una tolerancia por aleación de 
un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá hasta 10,40 g (diez gramos por cuarenta cen- 
tésimas) de peso y 28 mm (veintiocho milímetros) de 
diámetro total. El diámetro del núcleo central será de 
18,5 mm (dieciocho milímetros y medio). La toleran- 
cia de peso será del 2% (dos por ciento) por cada 
millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 
Moneda $ 5,00 año 2000 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 5,00 (cinco 
pesos uruguayos). 


B) La composición metálica será de 92% (noventa y dos 
por ciento) de cobre, 6% (seis por ciento) de alumi- 
nio y 2% (dos por ciento) de níquel. Se admitirá una 
tolerancia por aleación de un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá hasta 6,30 g (seis gramos con treinta centési- 
mas) de peso y 26 mm (veintiséis milímetros) de diá- 
metro. La tolerancia de peso será del 2% (dos por 
ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 


Art. 3”. - El Banco Central del Uruguay determinará, 
en coordinación con el Ministerio de Educación y Cultu- 
ra, los elementos ornamentales de la moneda que aludirán 
a la conmemoración de los 150 años del fallecimiento del 
General José Artigas y del diseño de la moneda de $ 5,00. 


Art. 4%. - Facúltase al Banco Central del Uruguay a 
vender al exterior las monedas cuya acuñación se auto- 
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riza por la presente ley, a disponer su desmonetización y 
la enajenación de las piezas desmonetizadas en la forma 
prevista en el artículo 701 de la Ley N* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990. 


Art. 5”. - El producido de la venta a la que alude el 
artículo precedente se destinará a la Comisión del Patri- 
monio Cultural de la Nación, dependiente del Ministerio 
de Educación y Cultura. 


Sala de la Comisión, 26 de abril de 2001. 


Ruben Correa Freitas (Miembro Informante), 
Danilo Astori, Alberto Couriel, Yamandú Fau, 
Luis Alberto Heber, Jorge Larrañaga, Ra- 
fael Michelini, Manuel Núñez. Senadores. 
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INFORME 
Montevideo, 26 de abril de 2001. 
Al Senado: 


Vuestra Comisión de Hacienda recomienda, por una- 
nimidad de sus miembros, la aprobación del proyecto de 
ley remitido por el Poder Ejecutivo y aprobado por la 
Cámara de Representantes, por el cual se autoriza al Ban- 
co Central del Uruguay la acuñación de una moneda de 
$ 10 (diez pesos), en conmemoración del sesquicentena- 
rio del fallecimiento del Prócer de nuestra nacionalidad 
Don José Artigas; y de una moneda de $ 5 (cinco pe- 
sos) con la finalidad de completar el denominado “Cono 
Monetario”. 


Según se expresa en la exposición de motivos remiti- 
da por el Poder Ejecutivo, en la acuñación de la moneda 
en homenaje al Gral. José Artigas, se ha intentado incor- 
porar una característica especial a esta nueva moneda, 
un elemento único que no aparezca en ninguna otra pie- 
za de nuestro monetario y que además coadyuve a su 
difusión entre la población del país. 


Agrega la exposición de motivos, que en otras oca- 
siones se han acuñado piezas en metales nobles, pero 
dichas monedas no son conocidas, solamente las po- 
seen los coleccionistas, manteniéndose por consiguien- 
te dentro de un reducido grupo la conmemoración del 
evento. 


En cuanto a la acuñación de una moneda de $ 5 
(cinco pesos), la misma completa el denominado 
“Cono Monetario”, integrado por monedas de $ 0,10, 
$ 0,20, $ 0,50, $ 1, $2 y por la futura moneda bimetá- 
lica de $ 10 (diez pesos). 
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La moneda de $ 5 (cinco pesos), ingresará a circula- 
ción sustituyendo progresivamente a los billetes, los que 
se desgastan debido al uso excesivo. 


La Comisión de Hacienda aprobó el articulado del 
proyecto introduciendo dos modificaciones al que fue 
aprobado por la Cámara de Representantes: a) se modi- 
ficó el artículo 3%, estableciendo que “el Banco Central 
del Uruguay determinará, en coordinación con el Minis- 
terio de Educación y Cultura”, continuando con la re- 
dacción aprobada por la Cámara de Representantes; b) 
se agregó el artículo 5” por el cual se dispone que el 
producido de la acuñación de monedas que se autoriza 
por la presente ley, se destinará a la Comisión del Patri- 
monio Cultural, dependiente del Ministerio de Educa- 
ción y Cultura. 


En consecuencia, se aconseja la aprobación del pro- 
yecto de ley, con la modificación propuesta por vuestra 
Comisión de Hacienda, razón por la cual una vez apro- 
bado por el Senado, deberá devolverse el proyecto a la 
Cámara de Representantes. 


Saludamos muy atentamente; 


Ruben Correa Freitas (Miembro Informante), 
Danilo Astori, Alberto Couriel, Yamandú Fau, 
Luis Alberto Heber, Jorge Larrañaga, Ra- 
fael Michelini, Manuel Núñez. Senadores. 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo 1”. - Autorízase al Banco Central del Uru- 
guay a proceder a la acuñación de la moneda de $ 10,00 
(diez pesos uruguayos) conmemorativa de los 150 años 
del fallecimiento del Prócer General José Artigas y de la 
moneda de $ 5,00 (cinco pesos uruguayos), hasta las 
cantidades y con las características que se determinan 
en los artículos siguientes, facultándosele a prescindir 
del requisito de licitación pública y proceder a la contra- 
tación directa con casas acuñadoras oficiales. 


Art. 2”. - El Banco Central del Uruguay podrá acuñar 
hasta 80:000.000 (ochenta millones) de unidades de cada 
una de las monedas, con las siguientes características: 


Moneda $ 10,00 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 10,00 (diez 
pesos uruguayos). 


B) La moneda será bimetálica con su núcleo dorado y el 
anillo exterior plateado. La composición metálica del 
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núcleo será de 92% (noventa y dos por ciento) de 
cobre, 6% (seis por ciento) de aluminio y 2% (dos 
por ciento) de níquel y la del anillo exterior de acero 
inoxidable. Se admitirá una tolerancia por aleación de 
un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá hasta 10,40 g (diez gramos con cuarenta cen- 
tésimas) de peso y 28 mm (veintiocho milímetros) de 
diámetro total. El diámetro del núcleo central será de 
18,5 mm (dieciocho milímetros y medio). La toleran- 
cia de peso será del 2% (dos por ciento) por cada 
millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 
Moneda $ 5,00 año 2000 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 5,00 (cinco 
pesos uruguayos). 


B) La composición metálica será de 92% (noventa y dos 
por ciento) de cobre, 6% (seis por ciento) de alumi- 
nio y 2% (dos por ciento) de níquel. Se admitirá una 
tolerancia por aleación de un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá hasta 6,30 g (seis gramos con treinta centési- 
mas) de peso y 26 mm (veintiséis milímetros) de diá- 
metro. La tolerancia de peso será del 2% (dos por 
ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 


Art. 3”. - El Banco Central del Uruguay determinará 
los elementos ornamentales de la moneda que aludirán 
a la conmemoración de los 150 años del fallecimiento 
del General José Artigas y del diseño de la moneda de 
$ 5,00. 


Art. 4”. - Facúltase al Banco Central del Uruguay a 
vender al exterior las monedas cuya acuñación se auto- 
riza por la presente ley, a disponer su desmonetización y 
la enajenación de las piezas desmonetizadas en la forma 
prevista en el artículo 701 de la Ley N* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 3 de abril de 2001. 


Gustavo Penadés 
Horacio D. Catalurda Presidente 
Secretario 


Ministerio de 
Economía y Finanzas 


Montevideo, 18 de octubre de 2000. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remitir a ese 
Cuerpo el adjunto proyecto de ley por el cual se autori- 
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za al Banco Central del Uruguay la acuñación de una 
moneda de $ 10,00 en conmemoración del sesquicente- 
nario del fallecimiento del Gral. José Gervasio Artigas y 
de una moneda de $ 5,00, con la finalidad de completar 
el denominado “Cono Monetario”. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


MONEDA CONMEMORATIVA 150 AÑOS 
DEL FALLECIMIENTO DEL 
GRAL. JOSE GERVASIO ARTIGAS 


La vida y obra de nuestro Prócer, el Gral. José Gerva- 
sio Artigas, es por demás conocida y en todo momento 
está presente en la conciencia cívica de nuestro pueblo. 


La referida acuñación de moneda conmemora los 150 
años de su fallecimiento. Para su homenaje, se represen- 
tan sus ideas y sus acciones, las cuales permanecen en 
el sentimiento de los Orientales. 


Se ha intentado incorporar una característica espe- 
cial a esta nueva moneda, un elemento único que no 
aparezca en ninguna otra pieza de nuestro monetario y 
que además coadyuve a su difusión entre la población 
del país. 


En otras ocasiones se han acuñado piezas en meta- 
les nobles, pero dichas monedas no son conocidas, so- 
lamente las poseen los coleccionistas, manteniéndose 
por consiguiente dentro de un reducido grupo la con- 
memoración del evento. 


Por lo anteriormente expresado, se ha proyectado la 
acuñación de la primer moneda bimetálica del Uruguay, 
para que sea utilizada por el público en general como 
medio de pago. 


MONEDA $ 5,00 AÑO 2000 


La acuñación que se propone, completa el deno- 
minado “Cono Monetario”, integrado por monedas de 
$ 0.10, 0.20, 0.50, 1, 2 y por la futura moneda bimetáli- 
ca de $ 10,00. 


La presente moneda, ingresará a circulación sustitu- 
yendo progresivamente a los billetes, los que se des- 
gastan debido al uso excesivo. La moneda posee además 
la ventaja de tener mayor durabilidad, no insumiendo 
ningún proceso para su destrucción y al desmonetizar- 
se, conserva el valor residual del metal. 


Saluda al Sr. Presidente con la mayor consideración. 


Jorge Batlle Ibáñez PRESIDENTE DE LA RE- 
PUBLICA, Alberto Bensión. 
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PROYECTO DELEY 


Artículo 1”. - Autorízase al Banco Central del Uru- 
guay a proceder a la acuñación de la moneda de $ 10,00 
(diez pesos uruguayos) conmemorativa de los 150 años 
del fallecimiento del Prócer Gral. José Gervasio Artigas 
y de la moneda de $ 5,00 (cinco pesos uruguayos), has- 
ta las cantidades y con las características que se deter- 
minan en los artículos siguientes, facultándosele a 
prescindir del requisito de licitación pública y proceder 
a la contratación directa con casas acuñadoras oficiales. 


Art. 2”. - El Banco Central del Uruguay podrá acuñar 
hasta 80:000.000,00 (ochenta millones) de unidades de 
cada una de las monedas, con las siguientes caracterís- 
ticas: 


Moneda $ 10,00 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 10,00 (diez 
pesos uruguayos). 


B) La moneda será bimetálica con su núcleo dorado y el 
anillo exterior plateado. La composición metálica del 
núcleo será de 92% cobre, 6% de aluminio y 2% ní- 
quel y la del anillo exterior de acero inoxidable. Se 
admitirá una tolerancia por aleación de un 2% (dos 
por ciento). 


C) Tendrá hasta 10.40 grs. (diez gramos con cuarenta 
centésimas) de peso y 28 (veintiocho) milímetros de 
diámetro total. El diámetro del núcleo central será de 
18.5 (dieciocho milímetro y medio). La tolerancia de 
peso será del 29 (dos por ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 
Moneda $ 5,00 año 2000 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 5,00 (cinco 
pesos uruguayos). 


B) La composición metálica será de 92% cobre, 6% de 
aluminio y 2% níquel. Se admitirá una tolerancia por 
aleación de un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá hasta 6,30 grs. (seis gramos con treinta cen- 
tésimas) de peso y 26 (veintiséis) milímetros de diá- 
metro. La tolerancia de peso será del 2% (dos por 
ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 


Art. 3”. - El Banco Central del Uruguay determinará 
los elementos ornamentales de la moneda que aludirán a 
la conmemoración de los 150 años del fallecimiento del 
Gral. José Gervasio Artigas y del diseño de la moneda 
de $ 5,00. 
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Art. 4%. - Facúltase al Banco Central del Uruguay a 
vender al exterior las monedas cuya acuñación se auto- 
riza por la presente ley, a disponer su desmonetización y 
la enajenación de las piezas desmonetizadas en la forma 
prevista en el artículo 701 de la Ley N* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990. 


Alberto Bensión.» 
SEÑOR PRESIDENTE. Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador Co- 
rrea Freitas. 


SEÑOR CORREA FREITAS.- Señor Presidente: la Comisión 
de Hacienda recomienda al Senado, por unanimidad, la aproba- 
ción del proyecto de ley que fuera remitido oportunamente por 
el Poder Ejecutivo y que ya tiene la media sanción de la Cámara 
de Representantes, por el que se autoriza al Banco Central del 
Uruguay a proceder a la acuñación de la moneda de $ 10, con- 
memorativa de los 150 años del fallecimiento del Prócer, Gene- 
ral José Artigas, y de la de $ 5, hasta las cantidades y con las 
características que se determinan en los artículos siguientes. 
Se faculta a dicho Banco a prescindir del requisito de licitación 
pública y proceder a la contratación directa con casas acuña- 
doras oficiales. En tal sentido, corresponde informar al Cuerpo 
que tanto el proyecto original del Poder Ejecutivo, como el 
aprobado por la Cámara de Representantes, constaban de cua- 
tro artículos y, en el análisis que hizo la Comisión de Hacienda 
del Senado, se entendió conveniente introducir dos modifica- 
ciones. Una de ellas, se refiere al artículo 3” del proyecto de ley, 
por el que se establece que el Banco Central del Uruguay de- 
terminará, en coordinación con el Ministerio de Educación y 
Cultura -y acá está la modificación que introdujo la Comisión 
de Hacienda del Senado- los elementos ornamentales de la mo- 
neda que aludirán a la conmemoración de los 150 años del 
fallecimiento del General José Artigas y el diseño de la moneda 
de $5. 


La otra modificación supone el agregado de una nueva dis- 
posición -el artículo 5*- al proyecto original, por la cual el pro- 
ducido de la venta a que alude el artículo precedente -es decir, 
el artículo 4”- se destinará a la Comisión del Patrimonio Cultural 
de la Nación dependiente del Ministerio de Educación y Cultu- 
ra. En este sentido, la Comisión ha seguido lo que ha sido la 
tendencia o la posición del Senado adoptada ya frente a otros 
proyectos de ley sancionados con estas mismas característi- 
cas. Ante una consulta que formulara en el seno de la Comi- 
sión el señor Senador Michelini, en cuanto al monto del produ- 
cido de esta acuñación de moneda, hice las consultas, en mi 
calidad de Presidente de la Comisión, al señor Ministro de Eco- 
nomía y Finanzas, Contador Alberto Bensión, quien me infor- 
mó que, de acuerdo con los datos recabados en el Banco Cen- 
tral, esta acuñación de monedas estará pronta, de aprobarse el 
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proyecto de ley, a fines del año 2002 y que la utilidad que 
piensa obtener dicho Banco por esa acuñación, desde el año 
2003 al 2007 -es decir, en cuatro años-, es de aproximadamente 
unos USS 7:000.000. 

En consecuencia, presentada esta información, la Comisión 
de Hacienda recomienda al Pleno del Senado la aprobación del 


proyecto de ley que está a consideración. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


Ha llegado a la Mesa una moción para que se suprima la 
lectura de todos los artículos. 


Se va a votar. 

(Se vota:) 

-16 en 18. Afirmativa. 

En consideración el artículo 1*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 2. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 3*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-17 en 19. Afirmativa. 

SEÑOR KORZENIAK -- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR KORZENIAK.- Señor Presidente: voy a realizar una 
fundamentación de los votos que he hecho, aclarando que lo 
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que plantearé no tiene mayor importancia. Me parece que, des- 
de el punto de vista gráfico, esta especie de título que aparece, 
después del acápite, en el artículo 2%: “Moneda $ 10.00”, así 
como cuando más adelante se expresa: “Moneda $ 5.00 año 
2000” no corresponde. Creo que si eso se hubiera sacado, no 
pasaba nada. Sé que es una vieja costumbre del Banco Central, 
donde trabajé y preconicé que no se pusiera eso. El artículo 
comienza expresando: “El Banco Central del Uruguay podrá 
acuñar hasta 80:000.000 (ochenta millones) de unidades de cada 
una de las monedas, con las siguientes características: Mone- 
da $ 10.00 


A) El valor facial de cada unidad será de $ 10.00 (diez pesos 
uruguayos).” Es obvio que este artículo se refiere a la moneda 
de $ 10. 


Quería dejar esta constancia, como una especie de rezongo 
de veterano, porque esto lo vengo diciendo desde que integra- 
ba el plantel del Banco Central. 


Muchas gracias. 

SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración el artículo 4”. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 3. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


15) MISION DE MANTENIMIENTO DE LA PAZ DE LA OR- 
GANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS EN LA RE- 
PUBLICA DEMOCRATICA DEL CONGO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en sexto término del orden del día: “Proyecto de 
ley por el que se autoriza la salida del país de dos oficiales de 
la Armada Nacional, a efectos de integrar la Compañía Fluvial 
del contingente que participará en las Operaciones de Mante- 
nimiento de la Paz de la Organización de las Naciones Unidas 
en la República Democrática del Congo (Carp. N* 425/01 - 
Rep. N* 220/01)”. 


(Antecedentes: ) 


CAMARA DE SENADORES 


«Carp. N* 425/2001 
Rep. N* 220/2001 


Ministerio de 
Defensa Nacional 
Ministerio 
del Interior 
Ministerio de 
Relaciones Exteriores 


MENSAJE 
Montevideo, 3 de abril de 2001. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Don Luis Hierro López 


El Poder Ejecutivo tiene el agrado de remitir el ad- 
junto proyecto de ley, a efectos de que ese Cuerpo 
conceda la autorización establecida en el numeral 12 
del artículo 85 de la Constitución de la República, a fin 
de que dos Oficiales de la Armada Nacional participen 
en la Misión de Mantenimiento de la Paz de la Organiza- 
ción de las Naciones Unidas en la República Democráti- 
ca del Congo, a desplegarse a partir del 8 de abril de 
2001 y por un período aproximado de hasta nueve me- 
ses, previéndose su relevo antes de la mencionada fe- 
cha. 


Por el Expediente del Ministerio de Defensa Nacio- 
nal 2001013753, se tramita la autorización de salida del 
país de efectivos de nuestras Fuerzas Armadas, previén- 
dose que el despliegue de la Compañía Fluvial, se reali- 
za a partir del 8 de marzo de 2001. 


El Comando General de la Armada, informa que ha- 
biéndose culminado el relevamiento sobre la disponibili- 
dad de embarcaciones adecuadas para cumplir con la 
misión asignada, en virtud de las características a ser 
patrulladas por el contingente naval a desplegarse, las 
mismas deberán ser comandadas por Oficiales. 


Se destaca que dicha participación, se encuentra en 
consonancia con los principios que han guiado la políti- 
ca exterior del Estado Uruguayo y dentro del marco del 
Capítulo VI de la Carta de las Naciones Unidas. 


Debe tenerse presente, que la histórica participación 
en teatros de operaciones de alta conflictividad ha per- 
mitido el enaltecimiento de la consideración internacio- 
nal de nuestro país y nuestras Fuerzas Armadas, por su 
contribución principista al Mantenimiento de la Paz y la 
Seguridad Internacionales. 


Por los fundamentos expuestos, se solicita la aten- 
ción de ese Cuerpo al adjunto proyecto de ley, cuya 
aprobación se encarece. 
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El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente de la 
Asamblea General con la mayor consideración. 


Jorge Batlle Ibáñez PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Luis Brezzo, Guillermo 
Stirling, Didier Opertti. 


PROYECTO DELEY 


ARTICULO UNICO.- Autorízase la salida del país de 
dos Oficiales de la Armada Nacional, a efectos de inte- 
grar la Compañía Fluvial del contingente que participará 
en las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de la 
Organización de las Naciones Unidas en la República 
Democrática del Congo, a partir del 8 de abril de 2001 y 
por un período de hasta nueve meses, previéndose su 
relevo antes de la mencionada fecha. 


Luis Brezzo, Guillermo Stirling, 
Didier Opertti.» 


SEÑOR PRESIDENTE. Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el señor Senador Fau. 
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SEÑORA POU.- Señor Presidente: creo que esto es un ja- 
lón, un eslabón más, en esa cadena que se inició cuando auto- 
rizamos la salida del primer contingente. Esto apunta a que el 
tema de las operaciones de mantenimiento de la paz sea una 
política de Estado. Pienso que es un buen momento para re- 
flexionar y hacer una apuesta en común a algo que mencionó el 
señor Ministro de Defensa Nacional, pero quizás en un ámbito 
no demasiado público ni con mucha difusión, a la vuelta de su 
viaje de las Naciones Unidas, donde concretó alguno de estos 
temas. Tan importante es esto, que él ofreció a nuestro país 
como sede de formación regional para todo lo que sea opera- 
ciones de mantenimiento de la paz, lo cual no solamente remar- 
ca la importancia del asunto, sino que le da a nuestro país, 
realmente, una gran profundidad en cuanto a la prolongación 
de esto como política de Estado. Además, creo que está, una 
vez más, presente lo que ha sido el comportamiento de nues- 
tras Fuerzas en misiones anteriores, que no solamente perdu- 
ran en la memoria de la gente que está a cargo de las operacio- 
nes en Naciones Unidas, sino que día a día, según nos van 
llegando las noticias, se están reeditando en la conducta de los 
efectivos que tenemos allí desplegados. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR FAU.- No hace mucho tiempo, el Senado dio apro- 
bación al Mensaje del Poder Ejecutivo para poder cumplir con 
el mandato constitucional a fin de que efectivos de nuestras 
Fuerzas Armadas participaran en una misión de paz en la Repú- 
blica Democrática del Congo. En este sentido, se hizo un deta- 
lle de los efectivos que iban a participar, en este caso, lo eran 
de las tres Armas: el Ejército, la Armada y la Fuerza Aérea. Una 
de las actividades que esta misión de paz lleva a cabo tiene una 
naturaleza fluvial, para lo que los efectivos que ahí van a actuar 
dispondrán de embarcaciones de río con moderno equipamien- 
to, lo que hace necesario, de acuerdo con las normas que regu- 
lan estas misiones, que dichas embarcaciones estén a cargo de 
un oficial. El número de oficiales que, en su momento, había- 
mos autorizado a que viajaran no es suficiente para cubrir los 
mandos de cada una de estas embarcaciones, porque hay dos 
de ellas a las que hay que proveer de un Comandante con 
grado de Oficial. Como les corresponden esas embarcaciones a 
los efectivos uruguayos, es que se solicita esta autorización 
para incrementar, entonces, en dos Oficiales los efectivos que 
están allá, para que puedan hacerse cargo de todas las unida- 
des con las que van a cumplir su misión. 


Estas son las razones por las cuales pedimos al Senado que 
vote favorablemente este proyecto de ley. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO.- Autorízase la salida del país 
de dos Oficiales de la Armada Nacional, a efectos de 
integrar la Compañía Fluvial del contingente que partici- 
pará en las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de 
la Organización de las Naciones Unidas en la República 
Democrática del Congo, a partir del 8 de abril de 2001 y 
por un período de hasta nueve meses, previéndose su 
relevo antes de la mencionada fecha.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑORA POU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora Senadora 
Pou. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por ser 
igual al considerado) 
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16) “JUSTINA SANTIN” 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en 7” término del orden del día : “Proyecto de ley 
por el que se designa con el nombre “Justina Santín” la Escuela 
N* 29 del Pueblo Puntas de Maciel, departamento de Florida. 
(Carp. N* 240/00 - Rep. N* 219/01)”. 


(Antecedentes: ) 


«Carp. N* 240/2000 
Rep. N* 219/2001 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 30 de marzo de 2001. 


Sr. Presidente de la Asamblea General 
Don Luis Hierro López 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Alto Cuerpo con el fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley que se acompaña por el cual se designa 
a la Escuela N* 29 del pueblo Puntas de Maciel, del de- 
partamento de Florida, con el nombre “Justina Santín”. 


La propuesta efectuada por la Directora y Comisión 
Fomento de la escuela, cuenta con el informe favorable 
de las autoridades de la Administración Nacional de Edu- 


cación Pública. 


La Sra. Justina Santín fue la primer Maestra de la 
citada escuela. 


El Poder Ejecutivo saluda al Sr. Presidente y por su 
intermedio a los demás miembros de ese Alto Cuerpo. 


Jorge Batlle Ibáñez PRESIDENTE DE LA RE- 
PUBLICA, Antonio Mercader. 


PROYECTO DE LEY 
Artículo 1” - Desígnase a la Escuela N* 29 del pue- 
blo Puntas de Maciel, del departamento de Florida, con 
el nombre de “Justina Santín”. 
Artículo 2” - Comuníquese, publíquese, archívese. 
Antonio Mercader. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.- Desígnase “Justina Santín” la Es- 
cuela N* 29 del departamento de Florida, dependiente 


del Consejo de Educación Primaria (Administración Na- 
cional de Educación Pública). 


Montevideo, 7 de agosto de 2000. 
Luis A. Heber. Senador. 
EXPOSICION DE MOTIVOS 
L 


La Escuela N* 29, se encuentra instalada en el pue- 
blo “Puntas de Maciel”, en el quilómetro 172 sobre la 
Ruta Nacional N? 5, en el departamento de Florida. 


Atiende actualmente 36 niños, pero está siendo re- 
formulada como base para la consolidación con otras 
escuelas del área. 


Su horario es desde las 08:30 horas hasta las 14:30, 
bajo la dirección de la Maestra Directora Deliasir Barrei- 
ro y las maestras ayudantes Karina Carrión García y Ma- 
ría Adriana Viera. 


Su Comisión de Fomento está integrada por los si- 
guientes vecinos: Sras. Nidia Fierro, Lilián Rodríguez, 
Amalia Duarte, Nancy Lema, Lilián Rodríguez de Fiori, 
Luján Larrosa, Mónica Rodríguez, Mercedes Agache, Li- 
lián García, Sr. Jorge Rodríguez, así como por la Maestra 
Directora Deliasir Barreiro. 


-I- 


La Escuela N* 29 de Florida se inició como centro 
educacional en el paraje “Puntas de Maciel”, el 1% de 
diciembre de 1907. 


Por comunicación oficial de la Dirección General de 
Instrucción Pública -firmada por Abel J. Pérez y Pedro 
Bustamante (Oficio N* 19.168)- el 1” de noviembre de 
1907 es designada “para dirigir, de acuerdo con la reso- 
lución del 2 de mayo ppdo, la escuela a instalarse en 
“Puntas de Maciel”, departamento de Florida”, la Srta. 
Justina Gregoria Santín Martínez, nacida el 19 de setiem- 
bre de 1886, en el pueblo de Sarandí Grande (10ma. Sec- 
ción del mismo departamento). 


Inicialmente, las actividades de la escuela se realiza- 
ron en un local recibido en préstamo, inscribiéndose 25 
alumnos. A poco del comienzo de las clases, el número 
aumentó a 52. 


En el año 1910 -todavía bajo la dirección de la maes- 
tra directora Justina Santín- la Escuela N* 29 se trasladó 
a su actual ubicación y local, contando para ese enton- 
ces con 53 alumnos. 


Actualmente, la escuela atiende a 36 alumnos de 1% a 
6”, estando a cargo de la Maestra Directora Deliasir Ba- 
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rreiro, considerándose que este número crecerá en fun- 
ción de la consolidación que se tiene programada a ni- 
vel de la Inspección Departamental de Educación Prima- 
ria. Asimismo, el número de maestras aumentará a tres. 


-I- 


La Comisión de Fomento de la Escuela N* 29 de Flo- 
rida, en reunión de fecha 25 de julio de 2000, acordó 
proponer a las autoridades la designación de la misma 
con el nombre de Justina Santín, como homenaje y reco- 
nocimiento a quien fuera la fundadora y primera Maes- 
tra Directora de la misma. 


Doña Justina Gregoria Santín Martínez, que contri- 
buyó a fundar otras escuelas en la zona mientras perma- 
neció actuando como maestra, fue posteriormente espo- 
sa del productor rural del departamento de Durazno Don 
Villanueva Tomás Lémez Leleu, falleciendo en Montevi- 
deo el 11 de setiembre de 1980, a los 94 años. 


De ese matrimonio nacieron cinco hijos, tres de los 
cuales permanecieron ligados al sistema educativo, tan- 
to de primaria como a nivel universitario: la maestra Ju- 
dith A. Lémez, el Escribano Héctor Lémez y el Ing. Agr. 
Rodolfo Lémez. 


Asimismo, de los seis nietos de aquel matrimonio, 
cinco hasta la fecha continúan la tradición educativa 
familiar: el Prof. Alvaro Barros Lémez, el Lic. Rodolfo 
Lémez, la docente Liliana Lémez, el Ing. Ricardo Lémez y 
la docente Ana Amalia Lémez. 


IV- 


La nominación que propongo, además de respetar la 
opinión de la comunidad, considero que entraña un acto 
de justicia al preservar del olvido y poner como ejemplo 
ante las nuevas generaciones de escolares, la trayecto- 
ria vital de una joven mujer uruguaya que, a inicios de 
siglo, dejara su buen pasar familiar para dedicarse a pro- 
mover la educación de los niños de nuestra Patria. 


Montevideo, 7 de agosto de 2000. 
Luis A. Heber. Senador.» 
SEÑOR PRESIDENTE. Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora Senadora 
Pou. 


SEÑORA POU.- Señor Presidente: una vez más, como inte- 
grante de la Comisión de Educación y Cultura del Senado, me 
corresponde informar sobre la nominación de una escuela. Me 
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refiero a la designación de la Escuela N* 29 del departamento 
de Florida con el nombre de Justina Santín. 


Son muchas las instancias de este tipo que se repiten a lo 
largo del año, sin embargo, cada una tiene un perfume diferen- 
te, cada una está rodeada de una circunstancia humana distin- 
ta. Todas, en definitiva, tienen como concepto unificador lo 
que fue, es y seguramente será, la educación pública en nues- 
tro país. 


Cada historia tiene su propio perfume. Esta Escuela N* 29 
de Florida fue fundada en el pueblo Puntas de Maciel y quiero 
recalcar que este proyecto ha sido presentado por el señor 
Senador Heber, quien tiene sus afectos, cercanos y lejanos, 
allí, en el departamento de Florida y por estos parajes. En febre- 
ro de 1907 se inició como centro educacional y, como tantas 
circunstancias parecidas, comenzó su actividad en un local pres- 
tado. Para dirigirla estaba allí, por acuerdo y resolución de las 
autoridades, la señorita Justina Gregoria Santín Martínez, que 
había nacido el 19 de setiembre de 1886, en el pueblo de Saran- 
dí Grande y, por cierto, está en la 10* Sección del mismo depar- 
tamento. 


Como decíamos al principio de la historia, esta escuela con- 
taba con 25 alumnos y un local recibido en calidad de présta- 
mo. Eran otras épocas y la campaña aglutinaba más gente, lo 
que hizo que los alumnos crecieran a 52. En el año 1910, es 
decir, a tres años de su fundación, bajo la dirección de la misma 
directora, esta escuela se trasladó a su local actual, y entonces 
ya tenía 55 alumnos. En este momento la escuela atiende a 36 
alumnos de 1% a 6” año y está a cargo de la maestra directora 
Deliasir Barreiro. Evidentemente, en la zona hay una consolida- 
ción de escuelas que tiene programada la Inspección Departa- 
mental de Educación Primaria y, por lo tanto, esta escuela va a 
dejar de tener una maestra única y pasará a contar con tres 
maestras para llevar adelante, de alguna manera, la vida de es- 
tos chicos. 


Creo que es importante que la gente del pago recuerde, así 
como recuerda muchas veces al cura párroco o al médico que, 
sin saberlo, era el médico de familia -esa figura que ahora la 
tenemos institucionalizada y, sin embargo, la realidad la estaba 
diseñando mucho antes de que la reconociéramos- a esta maes- 
tra, sobre todo en un país donde la educación debería ser real- 
mente lo que permitiera a su gente mejorar su calidad de vida y 
sus expectativas; y es bueno también que siga rindiendo ho- 
menajes a mujeres como doña Justina Santín Martínez. 


Es dable destacar esto también, porque muchas veces en 
una familia hay quien sigue la proyección de sus mayores, lo 
cual en ocasiones es objeto de reproche, sobre todo, cuando 
se trata de algunas actividades como las que desarrollamos 
nosotros acá. Sin embargo, siempre he considerado que cuan- 
do en una familia los hijos siguen la vocación del padre o de la 
madre, es porque la han visto ejercer con amor, honor y con 
verdadera dedicación. 
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Esta señorita, que luego se convirtió en madre de familia, 
tuvo dentro de ese matrimonio 5 hijos, 3 de los cuales permane- 
cieron ligados al sistema educativo, tanto a nivel de Primaria, 
como de la Universidad. Nos estamos refiriendo a la maestra 
Judith Lémez, al escribano Héctor Lémez y al ingeniero agróno- 
mo Rodolfo Lémez. Asimismo, seis nietos de aquel matrimonio 
continúan hoy en día la tradición educativa familiar y queremos 
mencionar, entre otros, al profesor Alvaro Barros Lémez -queri- 
do compañero-, al licenciado Rodolfo Lémez, a la docente Lilia- 
na Lémez, al ingeniero Ricardo Lémez y a la docente Ana Ama- 
lia Lémez, porque sabemos que se van a estar alegrando de 
este reconocimiento, de esta nominación, que esperemos no 
solamente beneficie cada vez a más niños en la consolidación 
de esta escuela, sino que comprometa cada vez más a la gente 
de esa familia a seguir vinculada a la educación. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar en general el proyecto. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO.- Desígnase “Justina Santín” la 
Escuela N* 29 del departamento de Florida, dependiente 
del Consejo de Educación Primaria (Administración Na- 
cional de Educación Pública).” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por ser 
igual al considerado). 


17) FERIADO LABORABLE. El 3 de junio de cada año para 
el departamento de Florida. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el asun- 
to que figura en 8” punto del orden del día: “Proyecto de ley 
por el que se declara feriado laborable para el departamento de 
Florida el día 3 de junio de cada año, con motivo de celebrarse 
la fiesta de San Cono (Carp. N* 421/01 - Rep. N* 221/01)”. 


(Antecedentes: ) 
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«Carp. N* 421/2001 
Rep. N* 221/2001 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


PROYECTO DELEY 


Artículo Unico.- Declárase feriado laborable para el 
departamento de Florida, el día 3 de junio de cada año, 
con motivo de celebrarse la fiesta de San Cono. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 18 de abril de 2001. 


Gustavo Penadés 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario.» 
SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador Kor- 
zeniak. 


SEÑOR KORZENIAK.- Señor Presidente: el proyecto de ley 
que tenemos a consideración, por el que se declara feriado 
laborable para el departamento de Florida el día 3 de junio de 
cada año con motivo de celebrarse la fiesta de San Cono, viene 
de la Cámara de Representantes aprobado por unanimidad. 


En el día de ayer, durante el desarrollo de la extensa sesión 
que celebramos, tuvimos oportunidad de consultar informal- 
mente -lo que suele revestirse de la expresión reunión ficta- a 
los miembros de la Comisión de Constitución y Legislación a 
donde había sido enviado este proyecto de ley, y todos sus 
miembros estuvieron de acuerdo en aconsejarle al Senado su 
aprobación. Debo aclarar que las constancias verbales e infor- 
males que se plantearon no tenían que ver con el voto afirmati- 
vo al proyecto de ley, sino con algunas significaciones distin- 
tas que algunos miembros le otorgaban a esta declaración de 
feriado, las que estaban relacionadas con una unanimidad de 
criterio en cuanto al carácter eminentemente popular que se le 
da a esta fecha, sin perjuicio de otras consideraciones variadas 
planteadas por los distintos miembros de la Comisión. 


En consecuencia, se puede invocar la opinión de toda la 
Comisión de Constitución y Legislación para aconsejar al Se- 
nado la aprobación de este proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar en general. 


(Se vota: ) 
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-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


“ARTICULO UNICO.- Declárase feriado laborable 
para el departamento de Florida, el día 3 de junio de 
cada año, con motivo de celebrarse la fiesta de San 
Cono.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota: ) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancionado por 
ser igual al considerado). 


18) PROYECTO PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de un proyecto de ley 
ingresado fuera de hora. 


(Se da del siguiente: ) 


“Las señoras Senadoras Arismendi y Xavier y los 
señores Senadores Cid, Couriel, Segovia, Gargano, Kor- 
zeniak, Abelenda, Nin Novoa y Núñez, presentan con 
exposición de motivos un proyecto de ley por el que se 
crea un impuesto del 30% sobre la cantidad que se co- 
bra a los avisadores por la publicidad en cualquier me- 
dio dirigida a promocionar el consumo de tabaco en cual- 
quiera de sus modalidades”. 


-A LA COMISIÓN DE HACIENDA. 
(Texto del proyecto de ley presentado:) 
«EXPOSICION DE MOTIVOS 


El presente proyecto no se basa en una preocupa- 
ción fiscalista sino específicamente en un afán disua- 
sor.- En efecto, mediante la creación de un impuesto de 
relevante tasa (Art. 1%), procura que disminuya sensi- 
blemente la publicidad -generalmente de muy buen nivel 
técnico- que los medios difunden con inusitada frecuen- 
cia, y casi siempre, disimulando lo más que pueden la 
advertencia de los perjuicios del hábito o vicio de fumar 
con diminutos textos que a veces, son ilegibles, en otras 
ocasiones inexistentes, y siempre superados por el elo- 
gio al tabaco. 


Son ya tan repetidos como inexactos, los argumen- 
tos -verdaderas letanías- que se esgrimen toda vez que 
se ha presentado un proyecto que procura defender la 
salud de la población, desalentando el hábito o vicio de 
fumar: “que se viola la libertad”, “que es inconstitucio- 
nal”, “que no se puede controlar las radios y la televi- 


” « 


sión de países vecinos”, “que vengan a mirar la fábri- 


” « ” « 


ca”, “que se va a generar desocupación”, “que el taba- 
co no es tan dañino”, “que se perjudica a los creativos 
de la publicidad”, etc. Lo realmente desalentador, es que 
una y otra vez, con argumentos jurídicamente inexactos 
pero con un “lobby” de llamativa eficacia, todos los pro- 


yectos han naufragado. 


Con la esperanza de que no ocurra lo mismo con el 
presente proyecto, se busca en el mismo recurrir a un 
instrumento distinto, desalentador, de la propaganda no- 
civa pero que no la prohíbe (como en Francia) ni la limi- 
ta (como en los anteriores presentados en Uruguay). 


El destino del impuesto que se propone, es no sola- 
mente justo sino además emblemático: fumar provoca 
cáncer. Es una verdad científica que se cumple en un 
alarmante porcentaje. Es por eso que se propone que 
sean el Instituto de Oncología y la Comisión Honoraria 
para la Salud Cardiovascular los destinatarios del tribu- 
to que se propone crear en este proyecto (Art. 49). Las 
otras disposiciones se explican por su propio texto. 


Segovia, Korzeniak, Arismendi, Cid, Núñez, 
Couriel, Nin Novoa, Xavier, Abelenda y Gar- 
gano. Senadores. 


PROYECTO DELEY 


Art. 17.- Créase un impuesto del 30% (treinta por 
ciento) sobre la cantidad que se cobra a los avisadores, 
por la publicidad en cualquier medio -escrito, radial o 
televisivo- dirigida a promocionar el consumo del taba- 
co en cualquiera de sus modalidades. 


Art. 2?.- El impuesto se devengará aunque la publi- 
cidad referida en el artículo anterior, vaya acompañada 
de leyendas diminutas u ostensibles, que prevengan acer- 
ca del carácter nocivo para la salud, del hábito de fumar. 


Art. 3”.- El avisador es el sujeto pasivo del impuesto 
creado por esta ley; y el respectivo medio de trasmisión 
o retrasmisión donde se difunden los avisos, es agente 
de retención. 


Art. 4%.- El producto de este impuesto se volcará 
íntegra y directamente, por partes iguales, en cuentas 
especiales radicadas en el Banco de la República Orien- 
tal del Uruguay, que éste abrirá a nombre y orden del 
Instituto Nacional de Oncología y de la Comisión Hono- 
raria para la Salud Cardiovascular. 


9 de Mayo de 2001 


Los medios de difusión depositarán semestralmente 
en las cuentas referidas en el inciso anterior, el monto 
de los impuestos devengados. 


Art 5”.- El Ministerio de Salud Pública coordinará 
con la Dirección General Impositiva los controles nece- 
sarios para la aplicación efectiva de la presente ley. 


Segovia, Korzeniak, Arismendi, Cid, Núñez, 
Couriel, Nin Novoa, Xavier, Abelenda y Gar- 
gano. Senadores.» 


19) ELECCION DE MIEMBROS DE LA COMISION PERMA- 
NENTE DEL PODER LEGISLATIVO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de la votación relativa 
a la integración de la Comisión Permanente del Poder Legislati- 
vo. 


SEÑOR SECRETARIO (Don Mario Farachio).- Han votado 
25 señores Senadores y todos lo han hecho con una lista única 
integrada, como titulares, por los señores Senadores Cid, Nin 
Novoa, Fau y Gallinal. Sus respectivos suplentes serán los se- 
ñores Senadores Astori, Núñez, Riesgo y Heber. 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-525 


SEÑOR PRESIDENTE.- La votación relativa a la elección de 
Vicepresidentes del Cuerpo ha quedado postergada para la 
próxima sesión, según me indican los señores coordinadores. 


20) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos a consi- 
derar, se levanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 18, presidiendo el señor Luis Hierro 
López y estando presentes los señores Senadores Abelenda, 
Arismendi, Atchugarry, Cid, Correa Freitas, de Boismenu, 
Fau, Gallinal, Garat, Gargano, Heber, Korzeniak, Michelini, 
Mujica, Nin Novoa, Pereyra, Pou, Rubio, Sanabria, Segovia, 
Singer, Virgili y Xavier.) 
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